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NAVODILA ZA UPORABO SI

Splosni opis

A Pladenj za drobtine

B Gumb CANCEL

C Rodica za peko

D Gumb za segrevanje
E Gumb za odmrzovanje
F Regulator zapecenosti
G Nosilec za segrevanje

POMEMBNO

Pred uporabo aparata natanéno preberite ta
navodila za uporabo in jih shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost

Aparata ne potapljajte v vodo.

V aparat ne vstavljajte prevelikih koli¢in hrane in v
alu folijo zavitih paketov, saj to lahko povzro€i
pozar ali elektri¢ni udar.

Opozorilo

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno
omrezje preverite, ali na dnu aparata
navedena napetost

ustreza napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali ¢e
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzoruijte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve€ in
so nadzorovani.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.

Aparata ne uporabljajte pod zavesami ali
zraven njih ali poleg drugih gorljivih
materialov in pod

stenskim pohistvom, saj lahko to
povzroCi pozar.

Opekaca ne pokrivajte s protipradnim
pokrovom (imajo ga le dolo¢eni modeli)
ali nanj polagajte

drugih predmetov, ko je aparat vklopljen
ali vro€, ker ga lahko poskoduijete ali
povzroCite pozar.

Da preprecite nevarnost pozara, morate
drobtine sproti odstranjevati s pladnja za
drobtine.

Poskrbite, da bo pladenj za drobtine
ustrezno namescen.

Ce opazite ogenj ali dim, opekac
nemudoma izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

OmreZnega kabla ne hranite v bliZini
vroCih povrsin.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblasceni servis ali

ustrezno usposobljeno osebje.

Ta opekac je namenjen izklju¢no pripravi
popecenega kruha. V aparat ne
vstavljajte drugih

sestavin, da ne povzroCite nevarnosti.

Pozor

OmreZni kabel naj ne visi prek roba mize
ali pulta, na katerega je postavljen
aparat.

Ne dotikajte se kovinskih delov opekaca,
ker se med uporabo aparata zelo
segrejejo. Dotikajte se samo gumbov za
upravljanje.

Opekaca ne postavljajte na vro¢o
podlago.

Aparat prikljucite le na ozemljeno
vtiénico.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz
omrezne vtiCnice.

Opekac je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu in ga je dovoljeno
uporabljati le v zaprtih prostorih. Ni pa



namenjen storitveni ali industrijski
uporabi.

Ce se v opekaCu zatakne rezina kruha,
opekac izkljucite iz elektricnega omrezja
in pred odstranitvijo kruha poCakajte, da
se popolnoma ohladi. Ne uporabljajte
nozev ali ostrih predmetov, saj lahko z
njimi poskodujete grelne elemente.
Nosilec za segrevanje je namenjen le
segrevanju Zzemljic ali rogljiCkov. Na
nosilec za segrevanje ne dajajte drugih
sestavin, da ne povzroCite nevarnosti.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

PRED PRVO UPORABO

Z ohi$ja opekaca odlepite vse nalepke in ga
ocistite z vlazno krpo.

Pred prvo uporabo aparata svetujemo, da z njim
opravite nekaj pek brez rezin kruha na najvisji
nastavitvi zapecenosti v primerno zratenem
prostoru. To bo z grelnih elementov odstranilo ves
prah in preprecilo neprijetne vonjave med uporabo
aparata.

UPORABA APARATA

1. Aparat postavite na stabilno in ravno podlago,
stran od zaves in drugih gorljivih snovi.
Vstavite vtika¢ v omrezno vtiénico.

2. Dolzino kabla lahko prilagodite tako, da
odvecno dolzino ovijete okrog nosilcev na
podstavku aparata.

Priprava opecenega kruha

Opeka¢ naj nikoli ne deluje brez nadzora.

1. V opekac vstavite eno ali dve rezini kruha.

2. lzberite Zzeleno nastavitev zapec€enosti. Za
rahlo popecen kruh izberite nizko stopnjo (1-
2), za moc¢no popecen kruh pa visoko stopnjo
(5-7).

3. Vklopite aparat s potiskom rocice za peko
navzdol.
Vzvod ostane spodaj le, e je aparat prikljucen
na elektricno omrezje. Gumb CANCEL
zasveti.
Kovinski deli opekaca se bodo med
delovanjem zelo segreli. Ne dotikajte se jih.

4. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskogi,
opekac pa se izklopi. Opeka¢ se samodejno
izklopi. Peko lahko zaustavite kadarkoli in iz
aparata izsko€i kruh, €e pritisnete gumb
CANCEL.

5. Za odstranitev manjsih kosov premaknite
rodico za peko $e malo vije. Ce se kruh
zatakne v opekacu, izvlecite kabel iz omrezne
vti€nice, poCakajte, da se opekac povsem
ohladi in nato kruh previdno odstranite. Pri tem
ne uporabljajte noza ali drugih
kovinskih predmetov in se ne dotikajte
notranjih kovinskih delov opekaca.

Peka zamrznjenega kruha

Opomba: Peka zamrznjenega kruha traja dlje kot

peka odmrznjenega kruha.

1. V opekac vstavite eno ali dve zamrznjeni
rezini kruha.

2. Potisnite navzdol rocico za peko in nato
pritisnite gumb za odmrzovanje E. Gumb
CANCEL zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskogi,
opekac pa se izklopi.

Pogrevanje popecenega kruha

1. V opekac vstavite eno ali dve rezini
popecenega kruha.

2. Potisnite navzdol rocico za peko in nato
pritisnite gumb za pogrevanje. Gumb CANCEL
zasveti.

3. Ko je popeceni kruhek pripravljen, izskodi,
opekac pa se izklopi.

Pogrevanje zemljic in roglji€kov

1. Zemljice ali rogljicke poloZite na vrh nosilca za
pogrevanje. Ne pogrevajte ve¢ kot dveh kosov
hkrati.

2. Pogrevanje Zemljic ali rogljickov: Potisnite
navzdol ro€ico za peko in nato pritisnite gumb
za segrevanje. Gumb zasveti. Ce Zelite pogreti
Zemljice ali rogljicke na obeh straneh, jih po
izklopu opekaca obrnite. Nato pritisnite
navzdol rocico za peko, da znova vklopite
opekac, in ponovno pritisnite gumb za
segrevanje

Pred vsakim segrevanjem potisnite navzdol rocico
za peko in nato ponovno pritisnite gumb za
segrevanje.

CISCENJE

1. Aparat izklopite iz elektricnega omrezja.
2. Aparat naj se ohladi.

3.

Aparat ogistite z vlazno krpo. Aparata ne
Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi Cistili ali



agresivnimi teko€inami, kot sta bencin ali
aceton. Aparata ne potapljajte v vodo.

4. Ce zelite iz aparata odstraniti drobtine, iz
aparata izvlecite pladenj za drobtine in ga
zpraznite. Aparata ne obracajte na glavo in ga
ne stresajte, da bi odstranili drobtine.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na

drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!

GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
UPUTE ZA UPORABU HR

A Ladica za mrvice

B Gumb CANCEL (Zaustavljanje)
C Rucica za tostiranje

D Gumb za zagrijavanje

E Gumb za odmrzavanje

F Regulator prepecenosti

G Resetka za zagrijavanje

Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove
upute za koristenje i spremite ih za buduce
potrebe.

Opasnost

Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

Prevelike komade hrane i hranu zapakiranu u
metalnu foliju nemojte umetati u toster jer to moze
izazvati pozar ili strujni udar.

Upozorenje

Prije prikljucivanja aparata provjerite
odgovara li strujni napon naveden na
podnoZju aparata naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ograniCenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanije
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu

kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

CiScéenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
Ne ostavljajte aparat da radi bez
nadzora.

Nemojte koristiti aparat ispod ili u blizini
zavjesa ili drugih zapaljivih materijala i
ispod zidnih ormarica jer to moze
uzrokovati poZar.

Kada je toster ukljucen ili vru¢, nemojte
na njega stavljati navlaku protiv prasine
(samo neki modeli) niti neke druge
predmete jer to moze uzrokovati
ostecenje ili pozar.

Kako biste izbjegli rizik od pozara,
redovito praznite ladicu s mrvicama
kruha. Pazite da ladica

bude ispravno postavljena.

Ako primijetite vatru ili dim, odmah
izvucite mrezni kabel iz zidne uticnice.
Kabel za napajanje drzite podalje od
vrucih povrsina.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenje servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.



Aparat je namijenjen samo tostiranju
kruha. Nemojte stavljati nikakve druge
sastojke u aparat jer je to opasno.
Oprez

Mrezni kabel ne smije visjeti preko ruba
stola ili radne povrSine na kojoj stoji
aparat.

Nemojte dodirivati metalne dijelove
aparata jer se tijekom rada jako zagriju.
Dodirujte samo regulatore.

Toster nemojte stavljati na vruce
povrsine.

Aparat prikljuCujte samo u uzemljenu
zidnu uticnicu.

Nakon koristenja aparat iskljuCite iz
struje.

Toster je namijenjen iskljucivo uporabi u
kucanstvu i moze se koristiti samo u
zatvorenom prostoru. Nije namijenjen
komercijalnoj ili industrijskoj uporabi.
Ako kriSka kruha zapne u tosteru,
iskljucite aparat iz napajanja i ostavite ga
da se ohladi prije vadenja kruha.
Nemojte koristiti noZ ili sliCne ostre
predmete jer to moze oStetiti grijace
elemente.

ResSetka za zagrijavanje namijenjena je
iskljucivo zagrijavanju peciva i kroasana.
Ne stavljajte nikakve druge sastojke na
reSetku jer je to opasno.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Prije prvog koristenja

Uklonite sve naljepnice i obriSite kuéiste tostera
vlaznom tkaninom.

Prije prvog koriStenja aparata savjetujemo da ga
pustite da napravi nekoliko ciklusa tostiranja bez
kruha, i to na najviSem stupnju prepecenosti u
dobro prozra€enoj prostoriji. Time ¢e se spaliti sva
prasinu koja se mozda nakupila na grija¢im

elementima i ukloniti neugodan miris prilikom
tostiranja kruha.

Koroscenje aparata

1. Postavite aparat na stabilnu ravnu povrsinu,
dalje od zavjesa i ostalih zapaljivih materijala.
Stavite utika¢ u zidnu utiCnicu.

2. Duljinu kabela mozete podesiti tako da ga
djelomi€¢no omotate oko nosaca na donjem
dijelu aparata.

Tostiranje kruha

Toster nikad ne smije raditi bez nadzora.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke kruha u toster.

2. Odaberite Zeljenu razinu prepecenosti.
Odaberite nisku postavku (1-2) za blago
prepeceni kruh ili visoku postavku (5-7) za
jace prepeceni kruh.

3. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje kako
biste ukljucili aparat. Rucica za tostiranje
ostaje dolje samo kad je aparat priklju¢en na
mrezno napajanje. Gumb za zaustavljanje ¢e
se upaliti. Metalni dijelovi tostera ¢e postati
vrucéi tijekom tostiranja. Nemojte ih dodirivati.

4. Kada je kruh gotov, iskaCe iz tostera, a toster
se iskljuCuje. Toster Ce se iskljuciti automatski.
Mozete prekinuti tostiranje i izvaditi kruh kada
god Zelite pritiskom na gumb CANCEL
(Zaustavljanje). Kako biste izvadili manje
komade, podignite rucicu za tostiranje malo
prema gore. Ako kruh zapne u tosteru, izvucite
utikac iz zidne utinice i ostavite aparat da se
potpuno ohladi. Zatim pazljivo izvadite kruh iz
tostera. Pritom nemojte Kkoristiti noz ili sli¢an
oStri metalni predmet i ne dodirujte metalne
dijelove u tosteru.

Tostiranje zamrznutog kruha

Napomena: Tostiranje zamrznutog kruha traje

duZe od tostiranja odmrznutog kruha.

1. Stavite jednu ili dvije kriSke zamrznutog kruha
u toster.

2. Rucicu za tostiranje gurnite prema dolje i
pritisnite gumb za odmrzavanje. Gumb za
zaustavljanje ¢e se upaliti. Kada je kruh gotov,
iskace iz tostera, a toster se iskljuCuje.

Podgrijavanje kruha

1. Stavite jednu ili dvije kriSke ve¢ tostiranog
kruha u toster.

2. Za podgrijavanje tostiranog kruha: Ruc€icu za
tostiranje gurnite prema dolje i pritisnite gumb
za podgrijavanje. Gumb za zaustavljanje ce se
upaliti.

3. Kada je kruh gotov, iskaCe iz tostera, a toster
se iskljucuje.



Zagrijavanje pecivai kroasana

1. Stavite peciva ili kroasane na vrh drza¢a. Ne
zagrijavajte viSe od dva peciva istodobno.

2. Za zagrijavanje peciva i kroasana: Rucicu za
tostiranje gurnite prema dolje i zatim pritisnite
gumb za zagrijavanje. Gumb ¢e zasvijetliti.

Ako peciva ili kroasane Zelite zagrijati s obje
strane, okrenite ih kad se toster iskljuci. Zatim
ruCicu za tostiranje gurnite prema dolje kako biste
ponovo ukljuéili toster i ponovo pritisnite gumb za,
zagrijavanjeo.
Prije svakog novog ciklusa zagrijavanja morate
gurnuti rucicu za tostiranje prema dolje i ponovo
pritisnuti gumb za zagrijavanje.
iS¢enje
Iskljucite aparat iz struje.
Pustite da se aparat ohladi.
Cistite aparat vlaznom krpom. Za &i§éenje
aparata nemojte nikada Koristiti spuzvice za
ribanje, abrazivna sredstva za CiS¢enje ili
agresivne tekucine poput benzina ili acetona.
Nikad ne uranjajte aparat u vodu.

4. Kako biste uklonili mrvice iz aparata, izvucite
ladicu za mrvice iz aparata i ispraznite je.

W O

Nemojte okretati toster naopako i nemojte ga tresti

kako biste uklonili mrvice.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi

postupiti kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto
toga treba biti uru€en prikladnim sabirnim tockama
za recikliranje elektronickih i elektrickih aparata.
Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okoli$ i
zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli ugroziti
neodgovarajué¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste

kupili proizvod. E

Garancija i servis —

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.

Nije za profesionalnu uporabu!
Pridrzavamo pravo do promjena!
GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
RADU S VASIM APARATOM!

oznacuje, da se s tim proizvodom ne smije
UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB-MNE

Opsti opis

A Fioka za mrvice

B Dugme za prekid

C Rucka za ukljucivanje
D Dugme za zagrevanje
E Dugme za odmrzavanje
F Kontrola zapec€enosti

G ReSetka za zagrevanje

Vazno
Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saCuvajte ga za buduée potrebe.

Opasnost

Aparat nikada ne uranjajte u vodu.
Namirnice velikih dimenzija i pakovanja
sa metalnom folijom ne smeju da se

stavljaju u toster jer to moZe da izazove
poZar ili strujni udar.

Upozorenje

Pre prikljuCivanja aparata proverite da li
napon naznacen na donjoj strani aparata
odgovara naponu lokalne elektricne
mreze.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se



odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Cis&enje | korisni¢ko odrzavanje ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez
nadzora.

Nemojte koristiti uredaj u blizini zavesa ili
drugih zapaljivih materijala, odnosno
ispod polica na zidu jer to moze dovesti
do pozara.

Nemoijte stavljati zastitni poklopac (samo
odredene tipove) ili neki drugi predmet
na toster kada je aparat ukljucen ili dok
je jos uvek zagrejan jer to moze dovesti
do ostecenja ili pozZara.

Da biste izbegli opasnost od poZara,
redovno vadite mrvice iz fioke za mrvice.
Vodite rauna da fioka za mrvice bude
pravilno postavljena.

Odmah iskljucite toster iz struje ako
primetite vatru ili dim.

DrZite kabl dalje od vrelih povrsina.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije
Gorenje, ovlas¢enog Gorenje servisa ili
na sli¢an nacin kvalifikovanih osoba,
kako bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat je namenjen isklju€ivo za
pecenje hleba. Nemojte da stavljate
druge sastojke u aparat jer to moze da
bude opasno.

Oprez

Nemojte ostavljati kabl za napajanje da
visi preko ivice stola ili radne povrsine na
koju je smesten aparat.

Izbegavajte dodir sa metalnim
povrSinama tostera jer se one postaju
veoma vruce za vreme pecenja.
Dodirujte samo regulatore.

Nemojte da stavljate toster na vrelu
povrsinu.

Uredaj prikljuéujte samo u uzemljenu
zidnu utiCnicu.

Uredaj posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

Toster je namenjen iskljucivo za
upotrebu u domacinstvu i sme se koristiti
samo u zatvorenim prostorijama. Nije
namenjen za komercijalnu ili industrijsku
upotrebu.

Ako se parcCe hleba zaglavi u tosteru,
iskljucite aparat iz uticnice i ostavite ga
da se ohladi pre nego Sto pokuSate da
izvucete zaglavljeni hleb. Nemojte da
koristite nozeve ili ostre predmete u te
svrhe, jer to mozZe da osteti grejne
elemente.

ResSetka za zagrevanje je namenjena
isklju¢ivo zagrevaniju kifli i kroasana.
Nemojte da stavljate druge sastojke na
reSetku za zagrevanje jer to moze da
bude opasno.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj
Direktivi 2012/19/EU glede otpadne elektricne
i elektronske opreme (engl. skracenica
WEEE). Te smjernice opredjeljuju zahtjeve za
zbrinjavanje i reciklazu otpadne elektricne i
elektronske opreme, koji se primjenjuju u
citavoj Europskoj Uniji.

Pre prve upotrebe

Skinite sve nalepnice i obriSite ku¢iste tostera
vlaznom krpom.

Pre prve upotrebe aparata preporudljivo je da se
aparat ostavi da izvrSi nekoliko ciklusa pe€enja
bez hleba na najve¢em stepenu zapecenosti u
prostoriji sa dobrom ventilacijom. To ¢e sagoreti
svu praSinu koja se mozZda nakupila na greja¢ima i
sprediti javljanje neprijatnih mirisa tokom pecenja
hleba.

Upotreba aparata

1. Stavite aparat na stabilnu i ravnu povrsinu,
dalje od zavesa i drugih zapaljivih materijala.
Gurnite utika¢ u uti€nicu.

2. Duzinu kabla mozete podesiti tako Sto Cete
deo kabla omotati oko drzaca na postolju
aparata.



Peéenje hleba
Nikada ne ostavljajte aparat da radi bez nadzora.

1.
2.

U toster stavite jedno ili dva parceta hleba.
Izaberite Zeljeni stepen zapecenosti. Nizu
postavku (1-2) izaberite za slabije zapecen
tost, a viSu (5-7) za jaCe zapecCen tost.
Pritisnite rucicu za uklju€ivanje nadole da
ukljucite aparat. Rucica ostaje u donjem
polozaju samo kada je aparat ukljucen u
utiénicu. Pali se dugme za zaustavljanje.
Metalni delovi tostera se zagrevaju tokom
rada. Nemoijte ih dodirivati.

Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljuCuje. Toster ¢e se iskljuciti automatski.
Proces pecenja tosta mozete prekinuti i
izbaciti hleb u bilo kom trenutku pritiskom na
dugme CANCEL. Da biste izvadili manje
komade, rucicu za uklju€ivanje mozete povuci
malo viSe prema gore. Ako se hleb zaglavi u
tosteru, iskljucite kabl iz uti¢nice, ostavite
toster da se potpuno ohladi, a zatim pazljivo
izvadite hleb iz tostera. U tu svrhu nemojte da
koristite noZeve ni druge metalne predmete i
izbegavajte dodirivanje unutrasnjih metalnih
delova tostera.

Pecenje zamrznutog hleba

Napomena: Pe€enje zamrznutog hleba traje duze
od pecenja nezamrznutog hleba.

1.

2.

U toster stavite jedno ili dva parceta
zamrznutog hleba.

Da biste ispekli zamrznuti hleb: Ru¢ku tostera
gurnite nadole, zatim pritisnite dugme za
odmrzavanje Pali se dugme za zaustavljanje.
Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljucuje.

Podgrevanje pe€enog hleba

1.

2.

U toster stavite jedno ili dva parceta vec
prepecenog hleba.

Da biste podgrejali prepeceni hleb: Rucku
tostera gurnite nadole, zatim pritisnite dugme
za podgrevanje. Pali se dugme za
zaustavljanje.

Kada je tost gotov, on se izbacuje, a toster se
iskljucuje.

Podgrevanje kifli i kroasana

1.

Stavite kifle i kroasane na reSetku za
grejanje. Nemojte da podgrevate viSe od 2
komada istovremeno.

Da biste podgrejali kifle ili kroasane: Rucku
tostera gurnite nadole, zatim pritisnite dugme
za zagrevanje 6 Upalic¢e se dugme. Ako Zelite
da podgrejete kifle ili kroasane sa obe strane,
okrenite ih nakon $to se toster iskljuci. Zatim
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pritisnite rucicu tostera prema dole da ponovo
ukljucite aparat i ponovo pritisnite dugme za
zagrevanje.

Pre svakog novog ciklusa zagrevanja ru¢ku
tostera morate gurnuti prema dole i ponovo
pritisnuti dugme za zagrevanije.

Ci
1.
2.
3.

4.

Scenje

Iskljucite aparat iz uti¢nice.

Ostavite aparat da se ohladi.

Uredaj ocistite vlaznom tkaninom. Za ciSc¢enje
aparata nemojte koristiti jastuci¢e za ribanje i
abrazivna sredstva za €iS¢enje niti agresivne
te€nosti kao §to su benzin ili aceton. Aparat
nikada ne uranjajte u vodu.

Mrvice mozete ukloniti iz aparata tako $to cete
izvuéi fioku za mrvice iz aparata i isprazniti je.

Aparat nemojte da okrecete naopako ni da tresete
da biste izvadili mrvice.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznacava, da se sa tim

X

proizvodom ne sme postupati kao sa otpadom iz
domacinstva. Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajuc¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektriCnih aparata. Ispravnim
odvoZenjem ovog proizvoda sprecicete
potencijalne negativne posledice na zivotnu
sredine | zdravlje ljudi, koji bi inate mogli biti

ugroZeni neodgovaraju¢im rukovanjem otpadom
ovog proizvoda. Za dobijanje detaljnih informacija
o tretmanu, odbacivanju | ponovnom kori§¢enju
ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim
lokalnim ustanovama, sluzbom za sakupljanje
kucnog otpada ili sa prodavnicom u kojoj ste kupili
ovaj proizvod.

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebul!
Pridrzavamo pravo do promenal!
GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!



YMNMATCTBA 3A YNOTPEBA

OnwT onuc

A Cap 3a TpoLLKK

B CANCEL kon4ye

C Pauka 3a npxeme

D Pewertka 3a 3aTonnyBane
G Konue 3a ogmp3HyBare

H Perynatop 3a 3aneveHocT
G lMoprpeBane

BaxHo

MpounTajTe ro oBa ynaTcTBOTO BHUMATENHO Npes
[a ro KOpUCTUTE anapaToT v 3a4yBajTe ro 3a Bo
UOHVHA.

OnacHoct

Hwukoraw He ro notonyBsajTe anapaToT BO BOAA.
He BMeTHyBajTe nperonemo napye xpaHa v
mMeTanHa onuja Bo TOCTEPOT, 3aT0a LUTO Toa
MOXe Aa Npean3BrKa NoXxap Unm enekTpuyeH
LLIOK.

NPEOYMNPEOYBAHE

MMpoBepeTe Janu HanoHOT O3HAYeH Ha
[QHOTO Ha amapaToT ofroBapa Ha
nokanHata Mpexa npeg Aa ro
NpuUKNyyuTe anaparor.

OBoj amapaT MoxaT [da ro kopucrat
Aeua kou Beke HanomnHune 8 roguHm,
nmua co HamaneHun U3nNYKu, CETUIHM
WM MEHTaNHK CNOCOBHOCTM Kako M nuua
KOW HemaaT [OBOMHO WCKYCTBO U
3Haewe ako ce mog Hagop unu Gune
0Dy4eHn Kako Aa ro kopuctart anapartot
Ha 6e3begeH HaumH W M pasbpane
OMacHOCTATE KOM MOXaT Aa Ce nojasar.
[euata mopa noctojaHo fga ce noj
HaA30p 3a Aa Ce ocuryparte feka Tve He
CM urpaart co anapator.

UncTerweTo " KOPUCHUYKOTO
OOpXyBateTo He Tpeba pa o
n3BeayBaaT Aeua Kou He HanonmHune 8
FOLVHW 1 KOW He Ce Nog Haa3op.

He ro kopucteTe anapatoT BO 6nn3nHa
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Ha 3aBecy Unu apyru sananvsu
MaTepujanu kako 6u moxeno aa
npeaun3BiKka noxap.

He nocraByBajTe kanak (ogpeaeHu
BMZOBW Camo) 1nn Buno koj apyr
NpeaMET Ha BPBOT Ha TOCTEPOT Kora
YPEOOT e BKNyYeH Uin Kora € yLiTe
KEXOK, buaejkn Toa Moxe Aa
npeamn3BiMKa LWTEeTa UIn oraH.

[a ce n3berHe pusnkoT o4 noxap, Tpeba
[ia ce OTCTpaHaT TPOLLKMTE 04 TpOLHaTa
nexta. Ocurypajte ce aeka TpoLLHaTa
NeHTa e NpaBuUIHO NOCTaBeHa.

BepaHalu ncknyyeTe ro ToCTepOT ako
3abenexuTe oraH unu Yyag.

UyBajTe ro kabenot og enekTpuyHaTa
Mpexa NoAaneky of XeLUK/ NOBPLUMHM.
Ao kabenoT e owTeTEH, MOpa Aa ro
3amMeHyBa CEPBUCHUOT LiEHTap OBNACTEH
o4 cTpaHa Ha Gorenje unu CNUYHoO
KBanMduKyBaH1 nuua co Len a ce
n3berHe onacHocT.

OBOj ypep € HaMeHeT camo 3a nevere
ne6. He cTaBajTe apyr1 COCTOjKM BO
anapatort, buaejku Mmoxe aa fosege Ao
onacHa cutyauuja.

BHumaHue

He posBonysajTe kabenot aa Bucu
npeky paboT Ha Macata unu
noBpLUKMHATA Ha Koja CTOM anapaToT.
3GerHyBajTe gonuparse Ha MeTanHuTe
[EN0BK Ha TOCTEPOT, 3aT0a LUTO THE
CTaHyBaaT MHOTY XeLLKM 3a Bpeme Ha
neyereT0.JJonnpare camo Ha
KOHTpOnuTE.

He ro noctaByBajTe TOCTEPOT Ha XelLlkKa



NoBpLUMHA.
CekoraLu noBp3yBajTe ro anapaToT 40
3a3eMjeH LwTekep.

Cekoralu MCKIy4yBajTe ro anapatoT no
ynotpebata.

TocTepoT e HameHeT 3a AomallHa
ynotpeba 1 Moxe fja ce KopUCTH CaMo
BO 3aTBOPEH NpocTop. Toj He e HamMeHeT
3a KomepuujanHa unu MHaycTpucka
ynotpeba.

Ako napye neb ce 3arnasu Bo
BHaTPELLHOCTa Ha TOCTEPOT, UCKITyYeTe
ro anapatoT Ja ce onaay npeg ga
npoball fa ro oTcTpaHuLL napyeto. He
KOpUCTETE HOX UK OCTap NpeaMer,
Buaejikn Te moxar fa npeamssukaar
OLUTETYBaH-E Ha ENEMEHTUTE 3a rpeeke.
PelweTkaTa 3a 3aTonsnyBame e
HaMeHeTa CaMO 3a 3aTOnsyBake POSTHU
UM kpoacaxu. He craBsajte apyrv
COCTOjKU Ha pelueTkaTta 3a
3aTonnyBatbe, buaejku Toa MoXe Aa
[oBefe [0 onacHa cutyaumja.

OBoj anapaT e o3Ha4YeH crnopef eBPONCKUOT
nponuc 2012/19/EU 3a eneKkTpo U eNeKTPOHCKMU
anapatu (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

MponucorT ja AaBa pamkaTa 3a Bpakate u
MCKOpUCTyBaH-€ Ha cTapuTe anapaTu, BaXe4Ko
wupym EBpona.

MPEL NMPBA YINOTPEBA

OTcTpaHeTe v cuTe HanenHuuy v nsbpuiieTe ro
TEroTo Ha TOCTEPOT CO BRaXHa kpra.

Mpen Oa ro KopuUcTuUTe anapartoT 3a Np. nar, Hue
BE COBeTyBaMe Ja ro NyLTuTe anaparor ja
3aBPLUM HEKOJIKY LMKIYCH Ha Neverse 6e3
“ceYeHn napumntba neb Ha HajBMCOKO HMBO Ha
Temnepartypa BO COOABETHO NpoBeTpuBa
npocTopuja.Co oBaa npoueaypa ce coropysa
MpaBTa LTO MOXe Aia Ce akyMyrimpa Ha rpejHute
enemeHTU U crpedyBa HenpujaTHa Mupuaba 3a
BPEME Ha NneyerEeTo.
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YNOTPEBA HA AMAPATOT

1. CraBeTe ro anapaToT Ha cTabunHa n pamHa
NoBpLUMHA, AaneKy of 3aBecu 1 Apyru
3ananueu matepujanu. Ctasete ro
MPVKIMY4OKOT BO SUAHNOT LUTEKEep.
JomxuHaTa Ha kabenoT Moxe Aa ce MeHyBa,
Taka LUTO BULLOKOT € 06BUTKaH okomny
ocHoOBaTa Ha anapaToT.

NEYEHE NEB

Hukoralw He Jo3BoMyBajTe ToCTepoT Aa paboTn
6e3 Haasop.

1. CraBu egHo unv ABe napyvka neb Bo
TOCTEpOT.

M3bepeTe ja cakaHaTa Temneparypa.
M36epeTe HUcKka TemnepaTypa (1-2) 3a
CBETIO ucneyeH neb n BMcoka TeMnepaTtypa
(5-7) 3a TeMHO ucneyeH neo.

MputucHeTe Ha NOCTOT HaJone oapeayBake
Ha neyver-EeTO 3a [a ro BKIy4uTe ypedorT.
JlocToT ocTaHyBa BO [4oMHa No3vunja camo
Kora ypegoT € noBp3aH Ha enekTpuyHo
HanojyBane. Konyeto CANCEL cBeTHyBa.
MeTanHuTe oenoBu Ha TOCTEPOT Ke cTaHaT
TOMMK 3a Bpeme Ha nevereTo. HuB He
ponupajte.

Kora neboT e nogroteeH, Toj ce nojaByBa rope
1 TOCTEpOT Ce MCKIyyyBa. TocTepoT ce
Mckny4yBa aBTomatcku. MoxeTe ga ro
3anpeTe NpoLecoT Ha neyvere BO buno koe
Bpeme co npuTtuckamwe Ha konyeto CANCEL.
3a ga ce oTCTpaHaT nomanu napunka,
OBUWXeETe ro NocToT Harope. AKo BU ce
3arnaBu neb Bo BHATpeLLIHOCTa Ha TOCTEPOT,
OTCTpaHUTE ro NPUKIY4YHUOT kaben o LTekep
1 ocTaBeTe ro anapartoT Aa ce onaau. Notoa
BHUMAaTENHO OTCTpaHeTe ro ne6ot o
TOCTEPOT. He KopucTeTe HOX Unu apyr octap
MeTarneH npegmeT-anaTka 3a ga ro
oTcTpaHuTe nNeboT 1 He i gonupajte
BHATPELUHUTE MeTarnHu AenoBn Ha TOCTepoT

NEYEHE 3AMP3HAT JEB

3abenelwka: NeyerweTo 3amp3HaT neb Tpae

noJosro oA NnevYeHeTo Ha ogmp3aHart neo.

1. CraBu egHO UnNu ABe napyvkba Ha 3amp3HaT
neb Bo TOCTEPOT.

2. 3a pa nevew 3amp3Hart neb:

3. TpuTUCHM ro NOCTOT 3a Nevewe K notoa
NPUTUCHETE o KOMYETO 32 OAMP3HYBaH-E.
Konyeto CANCEL noyHyBa ga ceTu.

4. Kora TOCTOT € NOArOTBEH, TOj Ce NojaByBa

rope u TOCTEPOT Ce MCKIyYyBa.



NMOArPEBAKE MNEYEH JIEB

1. CraBu egHO UK ABe Napyvikba Ha Beke
ucneyeH neb6 Bo TOCTEPOT.

2. 3a pa noarpeete ucnedeH neb: MputucHete
ro Hagomny focToT 1 NOoTOa NPUTUCHETE o
konyeto NMOAMPEBAHE. Konueto CANCEL
nMovHyBa da CBeTu.

3. Kora TocTOoT € nogroTeeH, Toj ce nojaByBa
rope n TOCTEepOT Ce UCKIy4yBa.

3ATOMITYBAHKE KUDJIU U
KPOACAHU

1. Crasu knudnv unm kpoacaHn Ha BpBOT Ha
pelueTkaTa 3a 3aTonnysame. He 3arpeBsaj
noBseke oA 2 Nnap4ynka BO UCTO BPEME.

2. 3apa 3arpeBall K1v nnm KpoacaHu:
MpuTucHeTe ro Hagony NOCTOT 3a NeYexe
1 NMoTOa NPUTUCHETE ro KOMYeTo 3a
3artonnysare.KonyeTto NoYHyBa Aa CBETH.

Ako cakaTte ga rv 3arpeeTe kudpnute nnm
KpoacaHuTe of ABEeTe CTpaHu, npespTeTe
OTKaKo TOCTEPOT ke ce uckny4u. Motoa
NPUTUCHETE ro HAJoMy FIOCTOT Ha TOCTEPOT U
nputucHete ro konyeto SATOMITYBAHE
nosTopHo. lNMpen cekoj HOB LIMKMYC 3a
3aTonnyBake, Mopa Aa ce NpuTucHe Hagony
NOCTOT 3a NeYeHe U MOBTOPHO Aa Ce NpUTHUCHE
KO4eTO 3a 3aTonnyBake.

YNCTEHE

1. Wckny4yeTe ro anaparor.

2. Heka anapaTtoT ce nsnagw.

3. YucTere Ha anapaTtoT co BraxHa kpna.
Hukorall He KOopuCTETE MaCHU BIIOLLIKM,
abpasunBHU CpeacTBa 3a YUCTEHE UIU
arpecrBHU TEYHOCTM Kako BEH3UH UNK aLEeToH
3a uncTerEe Ha anapaTtoT. Hukoraw He
noTonyBajTe ro anapatoT BO BoAA.

4. Ako cakaTe fa OTCTpaHWUTE TPOLLKM Of,
anapaToT, NoBreveTe ro NOCNyXaBHUKOT 0f,
anapaTtoT v ucnpasHete ro. He ro
npeBpTyBajTe U NpPOTpecyBaTe anapaToT rope
gone 3a Aa ce OTCTpaHaT TPOLLKUTE.

XUBOTHA CPEOUHA

He ro ¢pnajte Ha anapaToT BO HopMarneH
JomalleH otnag,Tyky Bo oduumjanHa konekumja
HameHeTa 3a peumknuparse. Co oBa, Bue
nomarate fa ce 3avyBa XvBOTHaTa cpeguHa.

FAPAHLUWJA U CEPBUC

Ako Bu TpebaaT nHdopmalmm, unu ako nmate
npobnem, Be Monnme koHTakTupajTe ro Gorenje
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LIeHTapoT 3a rpyxa Ha KOpUCHWLWM BO BallaTa
3eMja (Buam TenedoHckn 6poj Bo MefyHapoaHaTta
rapaHuuja). Ako BaliaTa 3emja Hema TakoB
LieHTap, KOHTaKTUpajTe ro BalWMOT fokaneH aunep
unn Gorenje, Gorenje genoT 3a Manu anapaTtu 3a
[DOMaKMHCTBO.

o 3aap:xyBamMe npaBOTO Ha NpoMeHu!

GORENJE
BU NMNOXENYBA MHOTI'Y
3A0OBOJICTBO KOFrATo
KOPUCTUTE BALUNOT ANAPAT!!



INSTRUCTION MANUAL

General description

A Crumb tray

B CANCEL button
C Toasting lever
D Warming button
E Defrost button

F Browning control
G Warming rack

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the appliance in water.

Do not insert oversized foods and metal foil
packages into the toaster, as this may cause
fire or electric shock.

Warning

Check if the voltage indicated on the
bottom of the appliance corresponds
to the local mains voltage before you
connect the appliance.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack
of experience and knowledge if they
have been given supervision or
instruction concerning use of the
appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not
be made by children unless they are
older than 8 and supervised.

Do not let the appliance operate
unattended.

Do not operate the appliance under or
near curtains or other flammable
materials or under wall cabinets, as
this may cause fire.
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Do not place the dust cover (specific
types only) or any other object on top
of the toaster when the appliance is
switched on or when it is still hot, as
this can cause damage or fire.

To avoid the risk of fire, frequently
remove crumbs from the crumb tray.
Make sure the crumb tray is correctly
placed.

Immediately unplug the toaster if fire
or smoke is observed.

Keep the mains cord away from hot
surfaces.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Gorenje, a
service centre authorised by Gorenje
or similarly qualified persons in order
to avoid a hazard.

This appliance is only intended for
toasting bread. Do not put any other
ingredients in the appliance, as this
may lead to a hazardous situation.

Caution

Do not let the mains cord hang over
the edge of the table or worktop on
which the appliance stands.

Avoid touching the metal parts of the
toaster, as they become very hot
during toasting. Only touch the
controls.

Do not place the toaster on a hot
surface.

Only connect the appliance to an
earthed wall socket.

Always unplug the appliance after use.
The toaster is intended for household
use only and may only be used
indoors. It is not intended for
commercial or industrial use.

If a slice of bread gets stuck inside the
toaster, unplug the appliance and let it



cool down before you try to remove
the bread. Do not use a knife or a
sharp tool, as these may cause
damage to the heating elements.

The warming rack is only intended for
warming up rolls or croissants. Do not
put any other ingredients on the
warming rack, as this may lead to a
hazardous situation.

This appliance is marked according to the
European directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

This guideline is the frame of a European-
wide validity of return and recycling on
Waste Electrical and Electronic Equipment.

Before first use

Remove any stickers and wipe the body of the
toaster with a damp cloth.

Before you use the appliance for the first time,
we advise you to let the appliance complete a
few toasting cycles without slices of bread on
the highest browning setting in a properly
ventilated room. This burns off any dust that
may have accumulated on the heating
elements and prevents unpleasant smells
during toasting.

Using the appliance

1. Put the appliance on a stable and flat
surface, away from curtains and other
combustible materials. Put the plug in the
wall socket.

2. To adjust the length of the cord, wind part
of it round the brackets in the base of the
appliance.

Toasting bread

Never let the toaster operate unattended.

1. Putone or two slices of bread in the
toaster.

2. Select the desired browning setting. Select
a low setting (1-2) for lightly toasted bread
and a high setting (5-7) for darkly toasted
bread.

3. Push down the toasting lever to switch on
the appliance. The toasting lever only stays
down when the appliance is connected to
the mains. The CANCEL button lights up.
The metal parts of the toaster become hot
during toasting. Do not touch them.
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4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off. The toaster switches
off automatically. You can stop the toasting
process and pop up the bread at any time
by pressing the CANCEL button. To
remove smaller items, move the toasting
lever upwards a little further. If bread gets
stuck inside the toaster, remove the plug
from the wall socket and let the appliance
cool down completely. Then carefully
remove the bread from the toaster. Do not
use a knife or another sharp metal tool to
do this and do not touch the metal internal
parts of the toaster.

Toasting frozen bread

Note: Toasting frozen bread takes longer than

toasting defrosted bread.

1. Putone or two slices of frozen bread in the
toaster.

2. To toast the frozen bread:

3. Push down the toasting lever and then
press the defrost button. The CANCEL
button lights up.

4. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Reheating toasted bread

1. Put one or two slices of already toasted
bread in the toaster.

2. To reheat the toasted bread: Push down
the toasting lever and then press the reheat
button. The CANCEL button lights up.

3. When the toast is ready, it pops up and the
toaster switches off.

Heating up rolls and croissants

1. Put the rolls or croissants on top of the
warming rack. Do not heat up more than 2
items at a time.

2. To heat up the rolls or croissants: Push
down the toasting lever (1) and then press
the warming button.The button lights up.

If you want to heat the rolls or croissants on
both sides, turn them after the toaster switches
off. Then push down the toasting lever to switch
on the toaster again and press the warming
button again. Before every new warming cycle,
you have to push down the toasting lever and
press the warming button again.



Cleaning

1. Unplug the appliance.

2. Let the appliance cool down.

3. Clean the appliance with a damp cloth.
Never use scouring pads, abrasive
cleaning agents or aggressive liquids such
as petrol or acetone to clean the appliance.
Never immerse the appliance in water.

4. To remove crumbs from the appliance,
slide the crumb tray out of the appliance
and empty it. Do not hold the appliance
upside down and do not shake it to remove
the crumbs.

Environment

Do not throw away the appliance with the
normal household waste at the end of its life,
but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve
the environment.

Guarantee & service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje

We reserve the right to any modifications!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHEN USING YOUR
APPLIANCE

domestic appliances.
MHCTPYKUWUU 3A YITIOTPEBA BG

O6uwo onucaHue

A TaBuuka 3a Tpoxu

B BytoH 3a CANCEL

C MyckoB noct

D ByToH 3a 3aTonnsiHe

E ByToH 3a pa3mpa3ssBaHe

F PerynupaHe Ha cTeneHTa Ha U3nuyaxe
G Ha cTovikaTa 3a 3aTonnsiHe

BaxHo

Mpeov fa usnonaeaTe ypeaa, npoveteTe
BHMMAaTENHO TOBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTauus U ro 3anaseTte 3a CrpaBka B
Obaelle.

OnacHocTt

Hukora He noTansanTe ypeaa BbB Boaa.

B TocTepa He BuBa fa ce NOCTaBAT NPOAYKTH C
npekasieHo rofieMn pasmepm 1 OnakoBKu C
MeTanHo on1o, Tbi KaTo ToBa MOXe Aa
NPUYMHU NOXap UMK eneKkTpuYeckn yaap.
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MpeaynpexaeHue

[Mpeawn aa BKNYKUTE ypena B
KOHTaKTa, NPOBEPETE Aany
HaNPEXeHMETO, NOCOYEHO Ha ABbHOTO
Ha ypeza, 0TroBaps Ha ToBa Ha
MeCTHaTa enekTpuyecka Mpexa.
Toan ypeq Moxe a ce nu3nonssa ot
nuua Hag 8 roguHK 1 xopa ¢
HaManeHun u3n4ecku, NCUXNYECKH
WUINN CETUBHM CNOCOBHOCTK, UK
TakvBa 6e3 onuT 1 NO3HaHWs, ako Te
ca nop HabntogeHwe unu ca ounu
WHCTPYKTMUPaHW NO NOBOA PUCKOBETE,
KoWTO Hocw ynoTpebara Ha ypeaa.
[eua He 6uBa ga cu urpasT ¢ ypeaa.



MouncTBaHeTo N NoaapbXKKaTa Ha
ypeZa He bvBa fa ce 13BbpLUBAT OT
Aela nog 8 roanHu 1 He ca nog
Hag30p.

He n3nonssante ypega nog wiv o
nepaera unu apyrv 3ananumm
MaTepuanu Unn Nog CTEHHU
LwKagyeTa, Tbid KATO TOBA MOXE fa
[oBefe [0 noxap.

He cnaranTe kanaka 3a npegnassaHe
OT Npax (Camo 3a HKOW MOAENW) unm
KakbBTO M Ja € ApYr NpeaMET BbpXy
TOCTEpPa, KOraTo ypeabT € BKHYEH
I KOraTo € OLLE ropeLl, Tbid KaTo
TOBa MOXe Aa foBefe A0 NoBpeaa
UK Noxap.

3a na n3berHete onacHOCT OT noxap,
N34NCTBANTE YECTO TPOXMTE OT
TaBuykata. BHMMaBanTe TaBuykaTa 3a
TPOX¥ Aa € NpaBUITHO NOCTaBeHa.
N3kntoveTe He3abaBHO TOCTEPA, aKo
ce 3abenexu orbH Unu aum.
BHumaBaiiTe kabenbT ga e ganeye ot
rOpeLLM NOBBPXHOCTY.

Ako 3axpaHBawWusT kaben ce
noBpeau, Ton TpsibBa BUHaM aa ce
nogmeHs ot Gorenje, ymbTHOMOLLEH
cepBu3 Ha Gorenje unu nogobHu
KBanuduumpaHu nuua, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

YpennbT € npegHa3HayeH camo 3a
neyeHe Ha xnsb6. He cnarante apyru
NPOAYKTM B ypeaa, Tbi kKaTo ToBa
MOXe [ia A0BeAe A0 Bb3HWUKBAHE Ha
OMacHu cuTyauum.

BHuMaHue

He ocTaBsnTe 3axpaHBaluys WHyp Aa
BMCY Npe3 pbba Ha Macata unu
cTOMKaTa, Ha KOATO € NOCTaBeH
ypeawr.

3bsirBanTe ga JokocBaTe MeTanHuTe
YacTu Ha TocTepa, Tbil KaTo Te ce
HaropeLlsBaT MHOrO No BpeME Ha
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neyeHe. MoxeTe fa JokoceaTe caMo
OyToHWTE 3a ynpaBneHue.

He cnarante ToCTEpa BLPXY ropeLya
MOBBPXHOCT.

BknouBaiTe ypeaa camo B 3a3eMeH
MPEXOB KOHTaKT.

Bunaru uskntoysanTe ypega ot
3axpaHBallata Mpexa cneq
ynotpeba.

TocTepbT e npeaBuaeH camo 3a
BuUTOBM Lienn 1 MOXe fa ce 13non3sa
CaMO B 3aKpUTKW NOMeELLEHNs. TOW He e
NpeaHa3HayeH 3a NPOMULLINEHM Y
TbProBCKW LENM.

Ako B TocTepa 3aceaHe cunus xnso,
W3KNKoYeTe ypeda OT KOHTaKTa U ro
ocTaBeTe [a U3CTWUHE Hamb/HO, Npeau
[ia ce onuTarte Aa usBagure xnsba.
He 13nonssante HOX UInn OCTbP
WHCTPYMEHT, ThI KaTo Taka MoxeTe
[ia NoBpeanTe HarpeBaTenHuTe
eNeMEHTH.

CrolkaTa 3a 3aTonnsHe e
npeaBuaeHa camo 3a 3aTonnsHe Ha
KMOnWYKM nu kpoacaxu. He
cnaramTe HUKaKBW Apyrv NPOayKTU Ha
CToMKaTa 3a 3aTonnsHe, Thbil KaTo
TOBa MOXe Aa AoBefe 40 onacHa
cuTyaums.

To3u ypen e 0603Ha4YeH B CbOTBETCTBME C
eBponeurckaTta gupektnea 2012/19/EU
3a cTapu enekTpUYECKN U eneKTPOHHU
ypeau (waste electrical and electronic

equipment - WEEE).

Tas3u aupeKkTMBa pernaMmeHTMpa BanvuaHuTe

B paMKWTe Ha ec NpaBuna 3a npMemaHe u
M3non3BaHe Ha cTapu ypeau.

Mpeau nbpBaTa ynoTpeba

MaxHeTe BCUYKM NneneHkn 1 n3bbpLuete
Kopnyca Ha TocTepa € BfaxHa kbpna.
lMpenopbyBamMe BY Npeau Aa usnonssare
ypeaa 3a MbpBu MbT, Aa ro ocTaBuTe Aa
N3MBIHW HAKOMKO LMKba Ha npenuyaHe 6e3
dunuiikn xns6, ¢ HacTporKa 3a MakCMMarHo
npenvyaHe n B 4obpe NpoBeTpsiBaHO
nomelleHne. Taka usrapsi BCUMKUAT npax,
KOWTO MOXe [a ce e HaTpynan no




HarpeBaTeNHUTE eNEMEHTH, U ce
npefoTBpaTABaT HEMPUSITHATE MUPU3MU NPU
npenunyaHe.

M3non3BaHe Ha ypeaa

1. MoctaBeTe ypena Bbpxy cTabunHa u
paBHa MOBLPXHOCT, HACTPaHW OT nepaeTa
W opyrv 3ananuMu matepuanu. Bknioyete
Liencena Ha kaberna B KOHTakTa.

2. 3a pa perynupate ObikuMHaTa Ha kabena,
HaBWITe YacT OT HEro OKoso ckobute B
OocHoBaTa Ha ypepa.

MpenuyaHe Ha xNA6

Hukora He ocTaBsiTe TocTepa 6e3 Haa3op,

nokato pabotu.

1. TlMoctaBeTe egHa unu ase OUNUIAKN B
TOoCcTepa.

2. WN3bepeTe xenaHa HacTponka 3a
npenuyaHe. W3bepeTte HMCKa HacTpolika
(1-2) 3a neko 3aneyeH xnsb n Bucoka (5-7)
- 32 CUITHO U3MEeYeH.

3. HaTtucHeTe Hagony nocTta Ha TocTepa, 3a
Aa BkNoynTe ypeaa. JlocTbT Ha TocTepa
ocTaBa B [OIHO NOJIOXKEHUE, CAMO aKko
ypeabT e BKMIYEH B eneKkTpuyeckarta
mpexa. CeTBa 6yToHbT 3a CANCLE.
MeTanHuTe 4YacTu Ha TocTepa ce
HaropeLusiaT No BpeMe Ha neyeHe. He ce
gonupanTe 4o TsX.

4. KoraTo chunuiikata e rotoea, T M3ckada u
TOCTEPBT Ce U3KMNIYBa. TOCTepbT ce
U3KIIOYBa aBTOMaTu4Ho. MoxeTe ga
cnpeTe npoLeca Ha npennyaHe no BCSKO
BpeMe U fa uskapare xnsiba Harope ¢
HaTuckaHe Ha 6yToHa CANCEL. 3a
n3BaxgaHe Ha no-Marnku napyeta
npemecTeTe oOLle Masko Harope focra 3a
npenuyaHe. Ako B TocTepa 3acefHe xnso,
n3BageTe Liencerna oT KOHTakTa u
ocTaBeTe ypeaa [a U3CTUHE HamMbIlHO.
Cnepn ToBa BHMMATENHO u3BageTe xnsba
OT TocTepa. He usnonaeaite HOX UNn CTbp
WHCTPYMEHT 3a LienTa 1 He JoKocBawTe
BbTPELIHUTE METarHN YacTu Ha TocTepa.

MNMe4yeHe Ha 3ampa3eH xnA6

3abenexka: [MpennyaHeTo Ha 3ampa3seH xnsb

Lle Tpae No-AbIro oT NPenuyaHeTo Ha

pa3mpaseH.

1. TloctaBeTe egHa unu ase MUNUIAKK
3ampaseH xna6 B TocTepa.

2. 3a npenuyaHe Ha 3ampaseH xnsio:
HaTtucHeTe Hagony nocta Ha TocTepa u
crep, ToBa HaTUcHeTe ByToHa 3a
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pa3vpa3ssiaHe. CBeTBa GYTOHBLT 3a
CANCEL.

3. KoraTto chunuiikaTta e rotoBa, T U3ckada u
TOCTEPBLT CE U3KMoYBa.

MoarpABaHe Ha NpeneYeH xna6

1. TlocTtaBeTe egHa unu aBe GUNUIKA BeYe
npeneyeH xns6 B TocTepa.

2. 3a noarpsisaHe Ha npeneyeH xnsio:
HaTucHeTe Hagony nocTta Ha TocTepa u
cnep ToBa HaTucHeTe OyToHa 3a
nogrpsisaHe. Ceetsa 6yToHbT 3a CANCEL.

3. Korato chunuiikarta e rotoBsa, T U3ckada u
TOCTEPDBT Ce U3KNIoYBA.

3aTonnsiHe Ha KUIN U KpoacaHu

1. CnoxeTe Kudnute nnu KpoacaHuTe BbPXy
cTonkaTa 3a 3aTtonnsHe. He satonnante no
noseye OT 2 6posi HAaBEAHBX.

2. 3a 3aTonnsHe Ha Kndnm n KpoacaHu:
HaTtucHeTe Hagony nocrta Ha TocTepa u
cnep ToBa HaTucHeTe GyToHa 3a
3atonnsHe 0.

ByToHBT cBETBA.

Ako nckaTe fa 3aTonnute kudnute nnm

KpoacaHuTe OT ABeTe CTpaHu, oB6bpHeTe ry,

cnep kaTo TocTepbT ce usknoun. Crnea Tosa

HaTWCHeTe NocTa 3a NpennyaHe Hagony, 3a Aa

BKIIOMMTE OTHOBO TOCTEpPA, U NaK HaTUCHeTe

OyToHa 3a 3aTonnsiHe 0.

Mpeawn Bcekn HOB LKL Ha 3aTonnsHe Tpsbsa

OTHOBO [a HaTuckaTe 1nocTa 3a npenuyaHe

Hagony v cnep ToBa - OTHOBO ByToHa 3a

3aronnsHe.

UYncrtene

1. WsknioveTe ypeaa OT KOHTaKTa.

2. OcraBeTe ypeaa ga U3CTuHe.

3. MMouucteTe ypena c BrnaxHa kbpna.
Hukora He n3nonseanTte 3a NoYMCTBaHE Ha
ypeaa pubpo rebu, abpasusHu
nouncTeaLy
npenapaTu Unu arpecuBHY TEYHOCTU, KaTo
6EeH3MH 1nn aueToH.

Hwukora He noTansiTe ypeaa BbB BoAa.

4. 3a fa oTcTpaHuTe TpoXuTe OT ypeaa,
n3abpnanTe TaBuyKarta 3a TpPOXu oT ypeaa
1 A1 M3npasHerte.

He apbxTe ypeaa obbpHaT Haonaku U He ro

TpbCKanTe, 3a Aa n3BaguTe TpoxuTe.

Ona3BaHe Ha OKonHata cpena

Crep kpasi Ha Cpoka Ha ekcrinoaTaums Ha
ypeaa He ro U3XBbpJIANTe 3ae4HO C
HopMmarHuTe GUTOBK OTNaAbUM, a ro npegante



B ohmumManeH nyHKT 3a cbbupaHe, kKbaeTo fa
6bae peumknupaH. Mo To3n Ha4YWH BUE
romarare 3a Onas3BaHeTo Ha OKonHaTa cpeaa

FapaHuuAa u cepBU3HO oGcnyXBaHe

Ako ce HyxgaeTe oT MHdopmauus unm nmate
npobnewm, ce o6bpHeTe kbM LieHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knMeHT Ha Gorenje BbB
BalLaTa cTpaHa (TeneoHHNs My Homep
MOXeTe [a HaMepuTe B MexayHapoaHaTa
rapaHuvoHHa kapTa). AKO BbB BallaTa cTpaHa
HaAma LleHTbp 3a obcnyxBaHe Ha KIMeHTH,
obbpHeTe ce KbM MECTHUSI TbProBeL, Ha ypeam
Ha Gorenje unu ce cebpxeTe ¢ OTaena 3a
cepBU3HO obcnyxBaHe Ha GUTOBM ypean Ha

INSTRUKCJA OBSLUGI

Opis elementéw urzadzenia

A Tacka na okruszki

B Przycisk CANCEL

C Dzwignia

D Przycisk podgrzewania

E Przycisk rozmrazania

F Pokretto regulacji czasu opiekania
G Rusztu do podgrzewania

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj
sie dokfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj
ja na wypadek ko niecznosci uzycia w przysztosci.

Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

Nie wkiadaj zbyt duzych kawatkéw jedzenia ani
opakowan z folii metalowej do tostera, gdyz grozi
to pozarem lub porazeniem pragdem.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij
sie, czy napiecie podane na spodzie
urzadzenia jest zgodne z napigciem w
sieci elektryczne;.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajace;
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
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Gorenje [Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

3ana3Bame cu npaBara 3a U3BbpLUBaHe Ha
mopucdukaumm !

GORENJE BU MNOXENABA NPUATHU
YACOBE C U3NON3BAHETO HA
YPEOUTE.

PL

poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg,
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
zycia nie mogq czyscic i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zaston i
innych materiatéw tatwopalnych ani pod
szafkami, gdyz moze to spowodowac
wybuch pozaru.

Nie umieszczaj przykrywki chronigcej
przed kurzem (dot. tylko niektorych
modeli) ani zadnych innych przedmiotow
na gorze tostera, gdy urzadzenie jest
wigczone lub kiedy jeszcze jest gorace.
Moze to doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia lub pozaru.

Regularnie wyrzucaj resztki pieczywa z
tacki na okruszki, aby nie dopusci¢ do
pozaru. Zawsze upewnij sie, czy tacka
jest dobrze wtozona na swoje miejsce.
Jesli z tostera wydobywa sie dym lub
ptomienie, natychmiast wyjmij jego
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Trzymaj przewdd z dala od gorgcych
powierzchni.

Ze wzgledow bezpieczeristwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego



nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie przeznaczone jest wytgcznie
do opiekania chleba. Nie wolno wkiada¢
do niego innych produktow.

Uwaga

Nie pozostawiaj przewodu sieciowego
wiszgcego ze stotu lub blatu
kuchennego, na ktorym umieszczono
urzadzenie.

Nie dotykaj metalowych czesci tostera,
gdyz bardzo sie nagrzewajg podczas
opiekania. Dotyka¢ mozna tylko
elementow regulacii.

Nie umieszczaj tostera na gorace;j
powierzchni.

Podtaczaj urzadzenie wytgcznie do
uziemionego gniazdka elektrycznego.
Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

Toster jest przeznaczony wytgcznie do
uzytku domowego i moze by¢ uzywany
tylko wewnatrz pomieszczen. Nie moze
by¢ stosowany do celow komercyjnych
lub przemystowych.

Jesli kromka chleba zablokuje sie
wewnatrz tostera, wyjmij jego wtyczke z
gniazdka elektrycznego, odczekaj az
toster catkowicie ostygnie i wyjmij
pieczywo. Nie uzywaj w tym celu noza
ani innych ostrych przedmiotow, gdyz
mogq one spowodowac uszkodzenie
elementow grzejnych.

Ruszt do podgrzewania jest
przeznaczony tylko do podgrzewania
butek i rogali. Wktadanie innych
sktadnikow na ruszt grozi
niebezpieczenstwem.

Przed pierwszym uzyciem

Nalezy usuna¢ wszystkie naklejki i przetrze¢
obudowe tostera wilgotng szmatka.
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Przed pierwszym uzyciem urzadzenie nalezy
kilkakrotne uruchomic bez pieczywa w dobrze
wentylowanym pomieszczeniu, z pokrettem
regulacji czasu opiekania ustawionym na
najwyzszej wartosci. Pozwoli to wypali¢ kurz
osiadly na elementach grzejnych oraz zapobiec
przykremu zapachowi podczas przygotowywania
grzanek.

Zasady uzywania

1. Ustaw urzadzenie na stabilnej i ptaskiej
powierzchni, z dala od zaston i innych
materiatow tatwopalnych. Wtéz wtyczke do
gniazdka elektrycznego.

2. Aby dostosowac diugos¢ przewodu
sieciowego, nawin go na uchwyty znajdujgce
sie w podstawie urzadzenia.

Opiekanie chleba

Nigdy nie pozostawiaj wigczonego tostera bez

nadzoru.

1. Wbz do tostera jedng lub dwie kromki chleba.

2. Ustaw zadany czas opiekania. Niskie
ustawienia opiekania (1-2) pozwalajg uzyskac¢
lekkie przyrumienienie chleba, natomiast
wysokie (5—7), mocniejsze przyrumienienie.

3. Aby wigczy¢ urzadzenie, nacisnij dzwignie do
samego dotu. Dzwignia pozostaje w tej pozycji
tylko wtedy, gdy urzadzenie jest podtgczone
do sieci elektrycznej. Zaswieci sie przycisk
CANCEL. Nie dotykaj metalowych czesci
tostera, gdyz bardzo sie nagrzewajg podczas
jego dziatania.

4. Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a
toster wytgcza sie. Toster wylgcza sie
samoczynnie. Grzanke mozna wyjaé w kazdej
chwili wystarczy nacisngé przycisk CANCEL.
Aby wyjaé mniejsze kawatki pieczywa,
przesun dzwignie do gory. Jesli chleb
zablokuje sie wewnatrz tostera, wyjmij
wtyczke tostera z gniazdka elektrycznego,
odczekaj az catkowicie ostygnie i ostroznie
wyjmij chleb. Nie uzywaj w tym celu noza ani
innych metalowych przedmiotéw, nie dotykaj
tez wewnetrznych metalowych czesci tostera.

Opiekanie zamrozonego chleba

Uwaga: Opiekanie zamrozonego pieczywa

zajmuje wiecej czasu niz pieczywa rozmrozonego.

1. Wibz do tostera jedng lub dwie kromki
zamrozonego chleba.

2. Opiekanie zamrozonego chleba: Naci$nij
dzwignie do samego dotu i naci$nij przycisk
odmrazania Zaswieci sig przycisk CANCEL.

3. Gotowa grzanka wyskakuje z urzgdzenia, a
toster wytgcza sie.



Odgrzewanie opieczonego chleba

1. W16z do tostera jedng lub dwie kromki
opieczonego chleba.

2. Odgrzewanie opieczonego chleba: Nacisnij

dzwignie do samego dotu i nacis$nij przycisk

ponownego podgrzania. Zaswieci sie przycisk

CANCEL.

Gotowa grzanka wyskakuje z urzadzenia, a

toster wytacza sie.

Podgrzewanie butek i rogali

1. Potdz butki lub rogale na ruszcie. Nie
podgrzewaj wiecej niz sztuki za jednym
razem.

2. Podgrzewanie butek i rogali: Naci$nij dzwignie
do samego dotu i naciénij przycisk ponownego
podgrzania.

Przycisk zaswieci sie. Jezeli chcesz podgrzac

butki lub rogale z dwdch stron, obré¢ je po

wylgczeniu sie tostera. Nastepnie nacisnij

dzwignie do samego dotu, wigczajgc toster, i

ponownie nacisnij przycisk podgrzewania 6. Przed

kazdym nowym cyklem podgrzewania nacisnij
dzwignie do samego dotu i ponownie nacisnij
przycisk podgrzewania.

Czyszczenie

1. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego.

2. Poczekaj az urzadzenie ostygnie.

3. Wyczys¢ urzadzenie zwilzong szmatka.
Do czyszczenia urzgdzenia nigdy nie uzywaj

zragcych ptynéw, takich jak benzyna lub
aceton. Nigdy nie zanurzaj urzgdzenia w
wodzie.

Aby oczysci¢ tacke na okruszki, wyjmij jg z
urzadzenia i oproznij. Nie odwracaj urzgdzenia
do gory dnem i nie potrzgsaj nim w celu
wysypania okruszkow.

Srodowisko

Urzadzenia po uptywie okresu eksploatacyjnego
nie nalezy usung¢ wraz ze zwyktymi odpadami
komunalnymi, lecz odda¢ na urzgdowo okreslone
sktadowisko do recyklingu. Postepujgc w ten
sposoéb, przyczyniajg sie Panstwo do zachowania
czystego srodowiska.

Gwarancja i serwis naprawczy

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemow z urzgdzeniem, zwrdcié sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwrécic¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzgdzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

czyscikéw, ptynnych srodkéw sciernych ani
MANUAL DE INSTRUCTIUNI RO

A Tava pentru firimituri

B Buton CANCEL

C Maner pentru prajire

D Buton pentru incalzire

E Buton pentru decongelare
F Control rumenire

G Grilaj de incalzire

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.
Pericol

Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

Nu introduceti in prajitor alimente prea mari sau
impachetate in folie de aluminiu, deoarece riscati
sa provocati un incendiu sau sa va electrocutatj.
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Avertisment

Verificati daca tensiunea indicata sub
aparat corespunde tensiunii locale,
inainte de a conecta aparatul.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se



asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu lasati aparatul sa functioneze
nesupravegheat.

Nu folositi aparatul sub sau langa
perdele sau alte materiale inflamabile,
sau in nise, deoarece

aceasta poate conduce la incendii.

Nu plasati capacul de protectie contra
prafului (numai pentru tipurile specifice)
sau alte obiecte

peste prajitorul de paine cand aparatul
este pornit sau este inca fierbinte,
deoarece aceasta

poate conduce la deteriorare sau
incendiu.

Pentru a evita riscul unui incendiu, goliti
frecvent tava de firimituri. Aveti grija sa o
montati la loc

in mod corect.

Scoateti imediat prajitorul din priza daca
incepe sa scoata fum.

Nu apropiati cablul electric de suprafete
fierbintj.

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de

Gorenje, de un centru de service
autorizat de Gorenje sau de personal
calificat in domeniu pentru a evita orice
accident.

Acest prajitor este destinat numai pentru
prajirea painii. Nu introducet; alte
ingrediente in aparat,

deoarece riscati sa provocati accidente.

Atentie

Nu lasati cablul de alimentare sa atarne
peste marginea mesei sau a blatului pe
care este

asezat aparatul.
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Evitati atingerea partilor metalice ale
prajitorului, intrucat acestea se incing
tare in timpul prajirii.

Atingeti doar butoanele.

Nu puneti aparatul pe o suprafata
incinsa.

Conectatj aparatul numai la o priza de
perete cu impamantare.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza
dupa utilizare.

Prajitorul de péine este proiectat exclusiv
pentru utilizare electrocasnica si poate fi
utilizat numai

in spatii inchise. Nu este proiectat pentru
utilizare comerciala sau industriala.
Daca o felie de paine ramane prinsa in
prajitor, scoateti aparatul din priza i
lasati-l sa se raceasca inainte de a
scoate felia. Nu folositi un cutit sau alte
instrumente ascutite pentru a nu
deteriora rezistentele.

Folositj grilajul de incalzire doar pentru
incalzirea chiflelor sau a cornurilor. Nu
puneti alte

ingrediente pe grilaj, pentru a evita
accidentele.

Acest aparat este marcat corespunzator
directivei europene 2012/19/EU in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Directiva prescrie cadrul pentru o preluare
inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.

inainte de prima utilizare

Dezlipiti autocolantele si stergeti prajitorul cu o
carpa umeda.

Tnainte de prima utilizare a aparatului, este
recomandat sa puneti aparatul in functiune de
cateva ori, intr-o camera bine aerisita, fara a
introduce felii de paine, lasandu-l sa termine ciclul
de prajire la nivelul maxim. Astfel, se va arde
praful care s-a acumulat pe rezistente, evitdndu-se
mirosurile neplacute in timpul prajirii painii.

Utilizarea aparatului

1. Puneti aparatul pe o suprafata plana si stabila,
la distanta de perdele si alte materiale
inflamabile. Introduceti stecherul in priza.




2. Puteti ajusta lungimea cablului de alimentare,
infasurandu-I partial in jurul suportului special
de la baza aparatului.

Prajirea painii

in timpul functionarii, aparatul trebuie intotdeauna

supravegheat.

1. Puneti una sau doua felii de paine in praijitor.

2. Selectati nivelul de prajire dorit. Selectati o

setare inferioara (1-2) pentru felii de paine

usor prajite si o setare superioara (5-7) pentru
felii de paine bine rumenite.

Apasati in jos manerul pentru prajire pentru a

porni aparatul. Manerul de prajire ramane

apasat numai daca aparatul este conectat la
reteaua de alimentare cu electricitate. Butonul

CANCEL se aprinde. Partile metalice ale

prajitorului se incing in timpul prajirii. Nu le

atingeti.

Cand painea este gata, va sari din aparat, iar

acesta se va opri. Prajitorul de paine se va

opri automat. Puteti opri procesul de prajire si
scoate painea in orice moment, apasand
butonul CANCEL. Pentru a scoate felille mai

mici, ridicati clapeta putin mai sus. Daca o

felie de paine prajita ramane prinsa in interior,

scoateti aparatul din priza si lasati-l sa se
raceasca de tot. Apoi scoateti cu grija felia din
aparat. Cand faceti acest lucru, nu folositi
cutite sau alte obiecte metalice ascutite si
evitati atingerea componentelor metalice din
interiorul aparatului.

Prajirea painii congelate

Nota: Prajirea painii congelate dureaza mai mult
decat prajirea painii decongelate.

1. Puneti una sau doua felii de paine congelata
in prajitor.

2. Pentru a praji paine congelata: Impingeti in jos
manerul pentru prajire si apoi apasati butonul
pentru dezghetare. Butonul CANCEL se
aprinde.

3. Cand painea este gata, va sari din aparat, iar

acesta se va opri.
Reincalzirea painii prajite
1. Puneti una sau doua felii de paine gata prajite
n prajitor.
2. Pentru a reincalzi painea prajité: Impingeti in
jos manerul pentru prajire si apoi apasati
butonul pentru reincalzire. Butonul CANCEL
se aprinde.
Cand painea este gata, va sari din aparat, iar
acesta se va opri.
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incalzirea chiflelor si a cornurilor

1. Asezati chiflele sau cornurile pe gratar. Nu
incalziti mai mult de doua bucati o data.
2. Pentru a incalzi chifle si cornuri: Impingeti in

jos manerul pentru prajire si apoi apasati
butonul pentru incalzire.

Butonul se aprinde.

Daca doriti sa incalziti chiflele sau cornurile pe
ambele parti, rasuciti-le dupa oprirea prajitorului.
Apoi apasati in jos manerul pentru prajire pentru a
porni préjitorul din nou si apasati butonul pentru
incalzire 6 din nou. Inaintea fiecarui nou ciclu de
incalzire, trebuie sa coborati manerul pentru
prajire si sa apasati butonul de incalzire din nou.

Curatarea

1. Scoateti aparatul din priza.

2. Lasati aparatul sa se raceasca.

3. Curatati aparatul cu o carpa uscata.
Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
benzina sau acetona pentru a curata aparatul.
Nu introduceti niciodata aparatul in apa.

4. Pentru a indeparta firimiturile din aparat,

trageti tava pentru firimituri din aparat si
golitio.
Nu tineti aparatul invers pentru a scutura
firimiturile.

Mediul inconjurator

Nu aruncati aparatul impreuna cu deseurile
casnice atunci cand nu mai este utilizabil, ci
fnméanati-l la un punct oficial de colectare pentru
reciclare. Astfel ajutati la conservarea mediului.

Garantie & service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE



NAVOD NA OBSLUHU

A Podnos na odrobinky

B Tlacidlo CANCEL

C Paka hriankovaca

D Tlagidlo ohrievania

E Tlagidlo rozmrazovania

F Ovladanie intenzity zhnednutia
G Paka rostu na ohrievanie

Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte

tento navod na pouzitie a uschovaijte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Zariadenie nikdy neponéarajte do vody.

Do zariadenia nesmiete vkladat vacsie kusy
chleba ani alobal, pretoZe by ste mohli spésobit
poziar alebo uraz elektrickym prudom.

Varovanie

Pred zapojenim zariadenia skontrolujte,
¢i napatie uvedené na spodnej Casti
zariadenia suhlasi s napatim v sieti vo
vasej doméacnosti.

Toto zariadenie mézu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou €i
osoby bez dostato¢nych skisenosti a
znalosti, pokial st pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu nesmu robit’ deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Pocas pouZitia nenechavajte zariadenie
bez dozoru.

Zariadenie nepouZivajte pod zaclonami
alebo v ich blizkosti, v blizkosti inych
horfavych materiélov ani pod
zavesenymi skrinkami, pretoZe by ste
mohli spdsobit poZiar.

Kym je hriankova¢ zapnuty alebo horuci,
neprikryvajte ho krytom proti vniknutiu
prachu (len
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urcité modely) ani inymi horfavymi
materialmi, pretoze by ste mohli spdsobit
poSkodenie

hriankovaca alebo poziar.

Aby ste predisli riziku poziaru, pravidelne
vyprazdnujte podnos na odrobinky.
Postarajte sa, aby te podnos riadne
zasunuli na miesto.

Ak zbadate ohen alebo dym, hriankovac
okamzite odpojte zo siete.

Sietovy kabel uchovavajte mimo
horucich povrchov.

Aby nedochadzalo k nebezpecnym
situaciam, poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personal spolo¢nosti
Gorenje, servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Toto zariadenie je urCené len na
hriankovanie chleba. Nevkladajte do
neho iné suroviny, pretoZe by mohla
nastat nebezpecna situacia.

Vystraha

Nedovolte, aby sietovy kabel previsal
cez okraj stola alebo kuchynskej linky,
na ktorej je zariadenie polozené.
Nedotykajte sa kovovych Casti
hriankovaca, pretozZe tie sa poCas jeho
¢innosti zohreju na vysoku teplotu.
Dotykajte sa len ovladacich prvkov.
Hriankova€ nesmiete polozit na horuci
povrch.

Zariadenie pripojte jedine do uzemnenej
zasuvky.

Po pouZiti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Hriankovac je urceny len na pouZitie v
domacnosti a mdze sa pouzivat len v
interiéri. Nie je ureny na komercné
alebo priemyselné vyuZivanie.

Ak sa v hriankovaci vzprieci chlieb,
zariadenie odpojte zo siete a nechajte ho



vychladnut. AZ potom sa pokuste
odstranit' vzprieCeny chlieb.
NepouZivajte na to n6z ani iné ostré
predmety, pretoze by ste mohli poskodit
ohrevné telesa hriankovaca.

Rost na ohrievanie je uréeny len na
ohrievanie rozkov a croissantov.
Neukladajte nar iné suroviny, pretoze by
mohla vzniknat nebezpecna ituacia.

Tento spotrebi€ je oznaceny v sulade s
europskou smernicou 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie
pouzitych zariadeni.

Pred prvym pouzitim

Odstranite vSetky nalepky a otrite telo hriankovaca
navih&enou tkaninou.

Pred prvym pouzitim Vam odporu¢ame, aby ste v
dobre vetranej miestnosti nechali hriankovaé
niekolkokrat zohriat' pri najvy§Som nastaveni
intenzity zhnednutia bez vlozenia krajcov chleba.
Vypali sa tak prach usadeny na ohrevnych
telesach, ktory by spdsobil neprijemny zapach pri
hriankovani.

Pouzitie zariadenia

1. Zariadenie postavte na stabilny rovny povrch
pre€ od zaclon a inych horfavych materialov.
Pripojte ho do siete.

2. Dizku napéajacieho kabla moZete nastavit tak,
Ze jeho prebyto¢nu Cast naviniete na konzoly
v spodnej Casti zariadenia.

Hriankovanie chleba

Zariadenie nenechavaijte nikdy bez dozoru.

1. Do hriankovaca vloZte jeden alebo dva krajce
chleba.

2. Zvolte intenzitu zhnednutia. Ak chcete

pripravit’ svetlejSiu hrianku, zvolte nizke

nastavenie (1-2), ak tmavsie opec¢enu hrianku,

pouzitie vySSie nastavenie (5-7).

HriankovaC zapnete zatlatenim paky

hriankova¢a nadol. Péka hriankovaca zostane

v dolnej pozicii, len ak je hriankova¢ pripojeny

do siete. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL. Pocas

hriankovania sa kovové €asti hriankovaca

zohreju. Nedotykajte sa ich.

Ked je hrianka hotova, vyskog€i z hriankovaca

a zariadenie sa vypne. Hriankovac sa vypne
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automaticky. Hriankovanie mozete prerusit a
hrianku kedykolvek vybrat, ked stlacite
tlacidlo CANCEL. Ak potrebujete vybrat z
hriankovaca mensie kusky chleba, potiahnite
paku este trochu viac nahor. Ak sa v
hriankovaci chlieb vzprieci, zariadenie odpojte
zo siete a nechajte ho Uplne vychladnut.
Potom opatrne vyberte chlieb. Nepouzivajte
na to néz ani iné ostré kovové predmety a
nedotykajte sa vnutornych kovovych €asti
hriankovaca.

Hriankovanie zmrazeného chleba

Poznamka: Hriankovanie zmrazeného chleba trva

dihsie ako hriankovanie rozmrazeného chleba.

1. Do hriankovaca vlozte jeden alebo dva krajce
zmrazeného chleba.

2. Hriankovanie zmrazeného chleba: Paku
hriankovaca zatlac¢te nadol a stlacte tlacidlo
rozmrazovania. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL.

3. Ked je hrianka hotova, vysko¢€i z hriankovaca

a zariadenie sa vypne.

Opatovné ohriatie hrianky

1. Do hriankovaca vloZte jeden alebo dva krajce
uz pripravenej hrianky.

2. Opatovné zohriatie hrianky: Paku hriankovaca
zatlacte nadol a stlacte tlacidlo opakovaného
ohrevu. Rozsvieti sa tlacidlo CANCEL.

3. Ked je hrianka hotova, vyskoc¢i z hriankovaca

a zariadenie sa vypne.

Ohrievanie rozkov a croissantov

1. Rozky alebo croissanty polozte na rost na
ohrievanie. Neohrievajte viac ako dva kusy
naraz.

Ohrievanie rozkov alebo croissantov:

Paku hriankovaca zatlacte nadol a stlacte
tlacidlo ohrievania. Tlacidlo sa rozsvieti.

Ak chcete rozky alebo croissanty ohriat z oboch
stran, otoCte ich, ked sa hriankova¢ vypne. Potom
hriankova€ znovu zapnite zatlacenim paky
hriankova€a nadol a znovu stlacte tlacidlo
ohrievania 6.

Pred kazdym nasledujucim ohrievanim musite
znovu zatlagit paku hriankovaca nadol a stlagit’
tlaCidlo ohrievania.

istenie
Zariadenie odpojte zo siete.
Zariadenie nechajte vychladnut.
Zariadenie ocCistite navihéenou tkaninou. Na
Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny
material, drsné Cistiace prostriedky ani
agresivne kvapaliny ako benzin alebo aceton.
Zariadenie nikdy neponarajte do vody.

(o3
1.
2.
3.



Odrobinky zo zariadenia odstranite tak, ze
vytiahnete podnos na odrobinky a vyprazdnite
ho .Zariadenie neotacajte hore nohami ani z
neho odrobinky nevytriasajte.

Zivotné prostredie

Nevyhadzuijte spotrebi¢ po ukonceni Zivotnosti
s beznym domacim odpadom, ale odovzdajte ho
v oficialnej miestnej zberni na recyklaciu. Tymto
konanim pomézete chranit Zivotné prostredie.

Zaruka & servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost’

NAVOD NA POUZITI

Vseobecny popis

A Zasuvka na drobky
B Tlagitko CANCEL

C Packa topinkovace
D Tlacitko rozpékani

E Tlagitko rozmrazeni
F Nastaveni opékani
G Rozpékaciho drzaku

Dulezité

Pred pouzitim pfistroje si dikladné prectéte
tuto uZivatelskou pfiruc¢ku a uschoveijte ji pro
budouci pouziti.

Nebezpedi

PFistroj neponofujte do vody.

Do topinkovace nevkladejte nadmérné velké
potraviny ani potraviny zabalené v kovové félii,
protoze by mohlo dojit k pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

Vystraha

Zkontrolujte, zda napéti uvedené na

spodni Casti pfistroje odpovida napéti

sité. Teprve pak

pfipojte pfistroj k napajeni.

Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat

mimo dosah, nejsou-li pod trvalym

dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od

8 let a osoby s omezenou fyzickou,

smyslovou ci mentalni schopnosti Ci

osoby bez dostatecnych zkuSenosti a

znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
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0 zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zakaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolocnosti Gorenje domace spotrebice.
Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE
SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Ccz

pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemonhly s'timto spotrebicem
hrat. CiSteni a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

Pristroj nenechavejte v provozu bez
dozoru.

NepouZivejte pfistroj v blizkosti zaclon
¢i jinych hoflavych materiall nebo pod
nasténnymi

skfirkami. Mohlo by dojit k poZaru.
Kryt proti prachu (pouze nékteré typy)
ani jakykoli jiny pfedmét nenasazuijte
na pfistroj, pokud je zapnuty nebo je
stale horky. Mohlo by to vést k jeho
poskozeni nebo zplsobit pozar.
Abyste se vyhnuli nebezpeci poZaru,
pravidelné Cistéte zasuvku na drobky
a kontrolujte, zda je fadné zasunuta.
Pokud si vSimnete koufe nebo
plamenu, ihned pfistroj vypnéte.
Sitovy kabel nenechavejte v blizkosti
horkych povrchd.

Pokud by byla poskozena sitova
S$flra, musi jeji vyménu provést
spole¢nost Gorenje, autorizovany
servis spole¢nosti Gorenje nebo



obdobné kvalifikovani pracovnici, aby
se predeslo moznému nebezpeti.
Pristroj je ur€en pouze pro opékani
chleba. Aby bylo pouzivani pristroje
bezpecné, nevkladejte

do pfistroje jiné potraviny.

Upozornéni

Nenechavejte pfivodni kabel viset
pfes hranu stolu nebo pracovni desky,
na které je pfistroj

postaven.

Nedotykejte se kovovych Casti
topinkovace, nebot jsou béhem
opékani velmi horké!

TopinkovacC nestavte na horkou
podloZku.

Pfistroj pfipojujte vyhradné do fadné
uzemnénych zasuvek.

Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.
Topinkovac je urcen pouze k
domacimu pouZiti a je mozné jej
pouZzivat pouze uvnitf. Neni urCen pro
komeréni nebo primyslové pouziti.
Pokud v topinkovaci uvizne kousek
peciva, odpojte pfistroj ze sité, nechte
jej zcela vychladnout a pak kousky
peciva opatrné vyjméte. K vyjimani
nepouzivejte ndz ani jiny ostry nastroj,
abyste neposkodili topna téliska.
Rozpékaci drzak Ize pouzit pouze na
rozpeceni rohlikt nebo croissantd.
Nepokladejte na néj jiné potraviny,
mohlo by to byt nebezpecné.

Tento spotrebic je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zarizenimi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).

Tato smérnice stanovi jednotny evropsky
(EU) ramec pro zpétny odbér a recyklovani
pouzitych zafizeni.

Pred prvnim pouzitim

Odstrarite z pfistroje veSkeré nalepky a povrch
pristroje otfete navlhéenym hadfikem.

PFed prvnim pouzitim pfistroje doporucujeme
provést v dostate¢né vétrané mistnosti nékolik
opékacich cykll bez viozeného peciva a s
nastavenim maximalniho zhnédnuti. Zlikviduji
se tak zbytky prachu nashromazdéného na
topnych télesech a pfi opékani chleba nebude
vznikat nepfijemny pach.

Pouziti pristroje

1. Pristroj umistéte na pevnou a rovnou
podlozku v dostate¢né vzdalenosti od
zaclon a jinych hoflavych material(.
Zastréku zapojte do zasuvky.

2. Délku sitové Snury muzete upravit ovinutim
jeji ¢asti kolem drzaku ve spodni ¢asti
pristroje.

Opékani peciva

Nikdy nenechte pfistroj v chodu bez dozoru.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky peciva.

2. Vyberte pozadovany stupen zhnédnuti.
Niz8i hodnoty (1 az 2) zvolte pro svétlejSi
topinky a vyssi hodnoty (5 az 7) pro tmavsi
topinky.

3. Stla¢enim packy topinkovace dolu zapnéte
pristroj. Packa topinkovace zlstane v dolni
poloze, pouze je-li pfistroj pfipojen k siti.
Rozsviti se kontrolka v tlacitku CANCEL.
Kovové ¢asti topinkovace se béhem
opékani zahfivaji. Proto se jich nedotykejte.
Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.
Topinkova¢ se vypina automaticky. Mizete
jej vSak kdykoli vypnout ruéné a soucasné
vysunout opékané pecivo tak pfistroje
stisknete tlacitko CANCEL. Chcete-li
vyjmout mensi pecivo, mizete packu
topinkovace posunout vys. Pokud pecivo
uvizne v topinkovaci, odpojte pfistroj ze
sité a nechte jej zcela vychladnout. Poté
kousky peciva opatrné vyjméte. K vyjiman
nepouzivejte nliz ani jiny ostry kovovy
nastroj a nedotykejte se vnitfnich kovovych
Casti topinkovace.

Opékani pecéiva z mraznicky

Poznamka: Opékani zmrazeného peciva trva

déle nez opékani rozmrazeného peciva.

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky zmrazeného peciva.

2. Jak opékat zmrazené pecivo: Zatlacte doll
packu topinkovace a poté zmacknéte



tla¢itko rozmrazeni. Rozsviti se kontrolka v
tlagitku CANCEL.

3. Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.

Ohrati opékaného peciva

1. Do topinkovace vlozte jeden nebo dva
platky jiz opeceného peciva.

2. Jak ohrat opékané pecivo: Zatlacte dolu
packu topinkovace a poté zmacknéte
tlacitko pfihfati. Rozsviti se kontrolka v
tlaitku CANCEL.

3. Kdyz je pecivo opecené, vysune se z
topinkovace a pfistroj se vypne.

Rozpékani rohlikd a croissantt

1. Polozte rohliky nebo croissanty na
rozpékaci drzak. Nerozpékejte vice nez 2
kusy peciva sou€asné.

2. Jak rozpékat rohliky nebo croissanty:
Packu topinkovace zatlaéte doll a poté
zmacknéte tlacitko rozpékani.

Rozsviti se kontrolka v tla€itku.

Pokud si prejete rohliky nebo croissanty
rozpékat po obou stranach, po automatickém
vypnuti pfistroje pecivo otocte. Topinkovac
opét

zapnéte stisknutim packy topinkovace dolu a
poté znovu stisknéte tlacitko rozpékani 6.
Pfred kazdym novym cyklem rozpékani je tfeba
stisknout packu topinkovace smérem dolG a
znovu stisknout tlacitko rozpékani.

Cisténi

1. Odpoijte pfistroj od sité.

2. Nechte pfistroj vychladnout.

3. Pristroj oCistéte vihkym hadfikem.

K Cisténi pristroje nikdy nepouzivejte
kovové zinky, abrazivni Cistici prostfedky
ani agresivni Cistici prostfedky, jako je
napfiklad benzin nebo aceton.

PFistroj neponofujte do vody.

4. Chcete-li z pfistroje odstranit drobky,
vysurite zasuvku na drobky z pfistroje a
vyprazdnéte ji. Neobracejte pfistroj vzhiru
nohama a nevysypavejte drobky timto
zpusobem.

Zivotni prostredi

Az pristroj doslouzi, nevyhazuijte jej do
bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do sbérny uréené pro recyklaci. Pomuzete
tim chranit zivotni prostfedi
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Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stfedisko pé€e o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, mazete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Pravo na zmény bez upozornéni vyhrazeno.

GORENJE VAM ZELA MNOHO
POZITKU PRI POUZIVANi VASHO
ZARIADENIA



HASZNALATI UTASITAS

Altalanos leiras

A Morzsatalca

B CANCEL gomb

C Piritos kiemel6

D Melegités gomb

E Kiolvasztas gomb
F Piritasszabalyzo
G Melegitéracs karja

Fontos

A késziilék els6 hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a haszndlati utasitasokat. Orizze
meg az Utmutatoét késébbi hasznalatra.

Veszély

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Ne tegyen be tul nagy vagy féliaba csomagolt
élelmiszert, mert tizet vagy elektromos
aramitést okozhatnak.

Figyelmeztetés

Miel6tt a kész(iléket a fali
konnektorhoz csatlakoztatja,
ellendrizze, hogy a készUlék aljan
feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi
haldzati fesziiltséggel.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készulektdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletliket. 8 évnél
id6sebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentalis képesseq
személyek, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet
mellett, vagy akkor hasznalhatjak a
késztléket, ha annak biztonsagos
Uzemeltetésérdl utmutatast kaptak, és
a kapcsolodo kockazatokat
megértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készulékkel.

A készlilék tisztitasat és felhasznali
karbantartasat 8 évnél idosebb
gyerekek végezhetik, de csak
feligyelet mellett.
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HU

Ne hagyja a miikddé késziiléket
felligyelet nélkl.

Ne miikodtesse a készlléket fliggdny
vagy mas gyulékony anyag alatt vagy
annak kozelében, esetleg fali
rekeszben, mert ez tlizveszélyes
lehet.

Ne tegye a porvédé burkolatot (csak
egyes tipusoknal) vagy egyéb targyat
a piritd tetejére, ha a késziléket
bekapcsolta vagy ha az még forr,
mert ez kart vagy tizet okozhat.

Tiz kockazatanak elkertlése
érdekében gyakran tavolitsa el a
morzsatalcardl a morzsat.

Vigyazzon, hogy a morzsatalcat jol
tegye be.

Ha tlizet vagy flistot észlel, azonnal
huzza ki a csatlakozo6 dugot a
konnektorbdl.

Tartsa a hal6zati kabelt tavol a forré
felliletektdl.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell
cserélni.

A készllék kizardlag kenyér piritasara
szolgal. Ne tegyen mas alapanyagot a
késztulékbe, mert

veszélyes lehet.

Figyelem

Ugyeljen arra, hogy a haldzati kabel
ne logjon le az asztalrél vagy a
munkalaprol, amelyiken a

készulék all.

Ne érintse meg a kenyérpiritd
fémrészeit, mert piritas kozben
nagyon felforrosodhatnak. Csak a
szabalyzorészeket érintse meg.

Ne helyezze a kenyérpiritét forrd
felliletre.



Kizérolag foldelt fali konnektorhoz
csatlakoztassa a késztléket.
Hasznélat utan mindig huzza ki dugét
az aljzatbol.

A kenyérpiritd haztartasi hasznalatra
készUlt, és csak beltéren hasznalhato.
Nem hasznalhato kereskedelmi és
ipari célokra.

Ha a kenyérszelet beszorul a
kenyérpiritoba, huzza ki a csatlakozo
dugot a konnektorbdl, és

miel6tt megkisérelné kivenni a
kenyeret, hagyja a készuléket lehdlni.
Ne hasznaljon kést vagy mas éles
eszkozt, mivel ezek megsérthetik a
fltészalakat.

A melegitéracs csak kifli és zsemle
melegitésére szolgal. Ne tegyen
semmilyen mas alapanyagot a
melegitéracsra, mert ez veszélyt
okozhat.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrél sz616 2012/19/EU
iranyelvnek megfeleld jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt
késziilékek visszavételének és
hasznositasanak EU-szerte érvényes
kereteit hatarozza meg.

Teenddk az els6 hasznalat elo6tt

Tavolitson el minden raragasztott cimkét, és
tordlje at a kenyérpiritét nedves ruhaval.
Miel6tt a készuléket elsd alkalommal
hasznalna, javasoljuk, hogy jol szell6z8
helyiségben végezzen el a készilékkel néhany
teljes piritasi ciklust a legmagasabb piritasi
bedllitason, de kenyérszeletek nélkul. Ez
kiégeti a fitéelemekre esetleg lerakédott port,
és igy kenyérpiritas kézben nem keletkezik
kellemetlen szag.

A késziilék hasznalata

1. A késziléket helyezze biztonsagos és
egyenes felllletre, tavol fliggdnyoktdl és
egyéb gyulékony anyagoktol. Dugja a
csatlakoz6 dugoét a konnektorba.

2. A kabel hosszat megfelelére allithatja, ha
egy részét felcsévéli a készllék talpazatan
|évé kabeltartora.
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Kenyér piritasa

Mikddés kozben soha ne hagyja a

kenyérpiritot fellgyelet nélkul.

Tegyen egy vagy két szelet kenyeret a
piritéba.

2. Vélassza ki a kivant piritasi beallitast.
Enyhén piritott kenyérhez valasszon
alacsony fokozatot (1-2), s6tétebbre
piritashoz pedig magasabbat (5-7).

3. Kapcsolja be a készuléket a piritdskiemeld
lenyomasaval. A pirités kiemel6 csak akkor
marad also helyzetben, ha a készllék a
halézathoz csatlakozik. CANCEL gomb
ekkor vilagit. Piritas kdzben a piritd
fémrészei felforrésodnak. Ne érintse meg
6ket. Ha a piritds elkészult a készllékbdl a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol. A kenyérpiritd automatikusan
kikapcsol. CANCEL gomb megnyomasaval
barmikor ledllithatja a piritasi folyamatot, és
kiveheti a kenyeret. Kisebb darabok
eltavolitasahoz tolja kissé felfelé a
kenyérpiritd kiemelbkarjat.

4. Ha a kenyérszelet beszorul a
kenyérpiritoba, hizza ki a csatlakozédugot
a fali aljzatbdl, majd hagyja teljesen lehdini
a készuléket. Ezutan 6vatosan vegye ki a
kenyeret a kenyérpiritobdl. Ne hasznaljon
ehhez kést vagy éles eszkdzt, és ne érintse
a kenyérpirité belsé fémrészeit.

Fagyasztott kenyér piritasa

Megjegyzés: A fagyasztott kenyér piritasa

tovabb tart, mint a kiolvasztott kenyér piritasa.

1. Tegyen egy vagy két szelet fagyasztott
kenyeret a piritdba.

2. Fagyasztott kenyér piritasa: Nyomja le a
piritéskiemel6 kart, majd nyomja meg a
kiolvasztas gombot . CANCEL gomb ekkor
vilagit.

3. Ha a piritds elkészilt a készllékbél a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.

Piritott kenyér felmelegitése

1. Tegyen egy vagy két piritott kenyeret a
piritéba.

2. Piritott kenyér Ujramelegitése: Nyomja le a
piritéskiemel6 kart (1), majd nyomja meg
az Ujramelegités gombot. CANCEL gomb
ekkor vilagit.

3. Ha a piritds elkészult a készllékbél a
kenyérszelet felemelkedik, és a piritd
kikapcsol.



Kifli és zsemle melegitése

1. Tegye a kifliket vagy zsemléket a melegit6
racsra. Egyszerre legfeljebb 2 darabot
melegitsen.

2. Kifli és zsemle melegitése: Nyomja le a
piritdskiemeld kart, majd nyomja meg a
melegités gombot. A gomb ekkor vilagit.

Ha a kifli vagy a zsemle mindkét oldalat meg
szeretné melegiteni, a kenyérpiritd automatikus
kikapcsolasa utan forditsa meg 6ket, a
piritéskiemel6 kar lenyomasaval kapcsolja be
ismét a kenyérpiritét, majd nyomja meg ujra a
melegités gombot 6. Minden Gjabb melegités
elétt le kell nyomni a piritdskiemeld kart, és
meg kell nyomni a melegités gombot.

Tisztitas
1. Huzza ki a késziilék halézati dugdéjat a fali
konnektorbdl.

2. Hagyja lehdini a készuléket.

3. A késziléket nedves ruhaval tisztitsa.

4. Akeészilék tisztitasahoz ne hasznaljon
dorzsszivacsot és surolészert (pl.
mososzert, benzint vagy acetont). Soha ne
meritse a készuléket vizbe.

5. Huzza ki a morzsatalcat a készulékbdl, és
uritse ki bel6le a morzsat.

Ne tartsa a készUléket fejjel lefelé, és ne razza
a morzsa eltavolitasahoz.

Kornyezetvédelem

A feleslegessé valt késziilék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjuk, hivatalos
Ujrahasznosito gydjtéhelyen adja le, igy
hozzajarul a kdrnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informaciora van sziiksége, vagy forduljon
az adott orszag Gorenje vev@szolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban
nem mikodik vevészolgalat, forduljon a
Gorenje helyi szakizletéhez vagy a Gorenje
haztartasi kisgépek és szépségapolasi
termékek uzletdganak vevészolgalatahoz.

A modositas jogat fenntartjuk!

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A
KESZULEK HASZNALATAHOZ

IHCTPYKULISA 3 EKCMTYATALII UA

3aranbHumn onuc

A JloTok Ans KpuxT

B Krnonka CANCEL

C Baxinb nigcmaxyBaHHS

D KHonka nigirpiBaHHs

E KHornka po3aMopoxyBaHHst
F Perynsartop nigcmaxyBaHHs
G Pamku gns nigirpiBaHHS

BaxnuBa iHhopmauisn

YBaXHO npounTanTte uemn nocibHmk
KOpuCTyBaya nepes TUM, sik BUKOPUCTOBYBaTU
npucTpin, Ta 3bepiranTe 1oro Ans ManbyTHLOT
noBigKu.

Heb6e3neuyHo

Hikonu He npomuBariTe NPUCTPI BOOOIO.

He knagitb y TocTep WwmMaTtku xniba Benukoro
po3Mipy abo nakeTu 3 meTaneBoi onbru,
OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTN A0 BUHUKHEHHS!
NOXEXi YN YpaKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
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MonepenxeHHA

Mepen TMM, SK NPUESHYBATH NPUCTPIN
[0 Mepexi, nepesipTe, 4u 3biraeTbes
Hanpyra, BkazaHa Ha JHi NnpucTpoto, i3
Hanpyrow y Mepexi.

[iten, monogwwux 8 pokis, He BapTO
ponyckatu o npubopy, nuwe 3a
YMOBW MOCTINHOTO Harnsgy
popocroro. CtexTe, Wob At He
rpanucs 3 npunagom. 3a yMOBU YiTKUX
IHCTPYKLiN, PO3’'ACHEHb 3 NPUBOAY
Be3neyHoro BUKOpUCTaHHs abo nig
Harnsaom 4OpPOCNoi 340POBOI NHOANHM
, BAHUM NPUNagoM MOXYTb
KopuCTyBaTUCh AiTH CTapLLi 3a 8 pokis,
noan 3 nocnabneHnMm gisnyHUMK,
YYTAMBUMM Ta NCUXIYHAMM



3pibHocTsiMK, ocobm Be3 goceigy
BMKOPUCTaHHS npunaga.

He 3anuwiainTe yBIMKHEHWIA NPUCTPIK
6e3 Harnsgy.

He BMmuKariTe npucTpiit nig abo 6ins
3aHaBICOK UM IHLLNX 3aMUCTMX
maTtepianis, a Takox nig

CTIHHUMU LWadamu, OCKISNbKK Lie MOXe
CMPUYMHUTY BUHUKHEHHS NOXEX.

He knagitb nunesaxucHy KpuLKy
(nuwe okpeMi mogeni) un byab-aki
IHLi NpeMeTw Ha TocTep,

KOJIM BiH NPaLOE Y MOKU BiH rapsuui,
OCKiflbKW Lie MOXe NPU3BECTU [0
MOLLIKOPKEHHS

MPUCTPOI YN BUHUKHEHHS NOXEX.
[1ns 3ano6iraHHA BUHUKHEHHIO
NOXeXi, 3aBXAN BUOananTe KpUxTu 3
noTka ans KpuxT. JIoTok

AN KPUXT Mae 6yTi BCTAHOBNEHMI
NpaBUITBHO.

AKwwo BuaHo aum abo BOroHb, oapasy
X Bifj ejHauTe TOCTEP Bif Mepexi.
TpumanTe LWHYP XMUBNEHHS nogani Big
rapsiynx NOBEPXOHb.

FAKLLO LWHYP XMBMNEHHS NOLLKODKEHMMN,
AN YHUKHEeHHs Hebe3nekw ioro
HEeobXigHO 3aMiHUTK, 3BEPHYBLUMCH 0
komnaHii Gorenje, yNnoBHOBaXEHOMO
CepBiCHOro LieHTpy abo haxisuiB i3
HaneXxHo Kaanidikayieto.

[MpUCTPIN NPU3HAYEHO BUKMIOYHO ANS
nigcmaxysaHHs xniba. LLlo6 3anobirtu
HebeaneLi, He KNaaiTb Yy NPUCTPIN iHLL
NPOAYKTH.

YBara

LLIHyp MBNEHHS He NMOBWUHEH BUCITU
Hag KyTom cTony abo Hag po6oyoto
NOBEPXHE, Ha SiKil

CTOITb NPUCTPIN.

He TopkaiTecs meTanesnx YacTuH
TOCTEpa, OCKiNbKY Nig Yac poboTy
BOHM JyXe HarpiBatoTbCs.
TopkanTtecs nuLLe KHOMOK KepyBaHHS.
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He craBTe TOCTEp Ha rapsyy
MOBEPXHIO.

[igknoyanTe NpuCTpin nuwe oo
3a3eMIIeHOl PO3ETKM.

[icnst BUKOPUCTaHHS 3aBXau

BiZ €4HYNTE NPUCTPIN BiZ Mepexi.
TocTep NpusHaYeHWn BUKIMKOYHO N5
no6yTOBOrO BUKOPUCTAHHS i TifbKM
BCEPEAWHI

npuUMiLLEHHS. BiH He npusHayeHun
L1591 KOMEPLINHOIO Y1 NPOMUCIIOBOTO
BMKOPUCTaHHS.

Ao WwmMaTok xniba 3acTpsirHe y
TOCTEPI, BUTArHITL LUTENCENb i3
PO3eTKM, fanTe TocTepy

MOBHICTIO OXONOHYTK, NiCNs YOro
cnpobyiTe BUTATHYTY XNib i3 ToCTepa.
He Bukopucrtosymte

HIXK YU [HLLI FOCTPI NpeaMeTH, OCKINbKM
BOHW MOXYTb NOLIKOAMTYW HarpiBasbHi
eNEMEHTH.

Pamky ans nigirpisaHHs npu3HaveHo
BMKMIOYHO ANst nigirpiBaHHs 6ynoyok
Ta kpyacaHis. [ins

3anobiraHHs Hebe3neku He KnagaiTb Ha
pamKy iHLLi NPOAYKTMW.

Lleit npunan mapkipoBaHo 3rigHO NonoxeHb
eBponencbkoi AnpektnBu 2012/19/EU cTocoBHO
erNeKTPOHHUX Ta eneKkTponpunaais, Wwo 6ynu y
BUKopucTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). IupekTUBOO BU3HA4YalOTbCA
MOXNUBOCTI, AIKi € AINCHUMM Yy Mexax
€BponencLKOro cot3y, WoAo NPUAHATTA Ha3aj Ta
yTunisauii 0yBLWIMX y BUKOPMCTaHHI npunaais.

Mepea nepwiMM BUKOPUCTAHHSAM

3HiMiTb yCi eTUKETKM | NPOTPITb KOpMyC TocTepa
BOJIOrO0 FaHYipKoto.

Mepea nepLUMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO
pagvMMo Aaty oMy nponpawoBaT Aekinbka
UMKNiB NiacmMaxyBaHHsA 6e3 xniba 3 HanBULLUM
piBHEM niacMaxyBaHHs y Aobpe
NpoBITPOBaHOMY NpumilLeHi. Lle go3sonutb
cnanuTh Nun, SK1A Mir 3ibpatrcs Ha
HarpiBanbHWUX enemeHTax, i 3anobirtm

nosiBi HENPUEMHOTO 3anaxy nif Yac
nigcmaxyBaHHs xniba.




3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

1. lMocTtaBTe NPUCTPIN Ha CTINKY i piBHY
NoBepXHI0, Nodani Bif 3aHaBICOK Ta iHLLMX
3anmucTux matepianis. MNpuegHante
NPUCTPIN OO Mepexi.

2. o6 BigperynioBaT AOBXUHY LLHYPA,
HamoTawTe YacTWHY MOro Ha TpuMadi Ha
[OHi NpUCTpoto.

MigcmaxyBaHHA xniba

Hikonu He 3anuwavTe npuctpin 6e3 Harnsagy.

1. TMoknapgiTb B TOCTEp OAHY abo ABi CKUOKM
xniba.

2. BubepiTb HeobXxigHWI piBeHb
nincmaxysaHHs1. LLlo6 oTpumatn negb
nigcMaxkeHun xni6, BnbupanTe HU3bKe
HanawTyBaHHs (1-2), Wwob nigcmaxutu
xni6 cunbHiwe - Bucoke (5-7).

3. HaTtucHiTb Baxinb nigcmaxysaHHsi, wob
YBIMKHYTW NpUCTPIN. Baxinb onyckaeTbcs
nuwe Togi, KON NPUCTPIN Nig’egHaHo ao
mepexi. 3acBivyeTbcst kHonka CANCEL.
Mig yac nigcmaxyBaHHA MeTanesi YacTUHN
TOocTepa HarpiBatoTbes. He TopkanTecs oo
HUX.

4. Konu TOCT roToBWI, BiH NiCKakye 3
NPUCTPOLO AOropu, a TOCTEP BUMMKAETBCS.
TocTep BUMMKAETbCA aBTOMaTUYHO. MoxHa
3YNUHUTY NPOLIEC NiACMaXKyBaHHS i
BUNHATK xMib y Byab-akui yac,
HaTucHyBLmn kHornky CANCEL. o6
BUTSITHYTW APIiOHILLi LUMaTKW, MOXHa
nepecyHyTH Baxinb MiACMaxXyBaHHSA TPOXM
BuLLe. Ao xnib 3acTpsirHe y TocTepi,
BUTArHITb LUTENCcenb i3 po3eTku i AanTe
TOCTepy NOBHICTIO OXOMOHYTW. IMoTim
obepexHo BUIMITL XNib i3 TocTepa. He
BUKOPUCTOBYMTE HIXX YK iHLLI rOCTPI
npegMeTy i He TOpKanTecs MeTaneBmnx
ernemeHTiB BcepeauHi TocTepa.

MigcmaxyBaHHA 3aMOpPOXeHOoro
xnioda

Mpumitka: [ns nigcMaxxyBaHHA 3aMOPOXEHOIO
xniba noTpibHo BinbLue Yacy, Hix Ans
niacMaXKyBaHHS1 PO3MOPOXEHOTO.

5. TMoknagiTb B TOCTEP OAHY abo ABi CKNOKM
3aMOpOXeEHOro xriba.

6. LLo6 niacmMaxuTn 3amMopoXXeHu xib:
HaTucHiTb Baxinb nigcMaxyBaHHSs, NOTiM
HATUCHITb KHOMKY po3MopoxyBaHHs N.
3acivyeTbes kHonka CANCEL.

7. Konu TOCT rotoBuUi, BiH Niackakye 3
NMPUCTPOLO AOropyu, a TOCTEP BUMUKAETLCS.

MoBTOpHE HarpiBaHHA
nigcmaxxeHoro xni6a

1. TMoknapite B TOCTEp oaHy abo ABi CKMOKK
BXe nigcMaxxeHoro xniba.

2. LLo6 noeTOpHO NigirpiTh NigcMaxeHnin xnio:
HaTtucHiTb Baxinb nigcmaxysaHHs (1),
NOTiM HATUCHITb KHOMKY MOBTOPHOTO
HarpiBaHHs. 3acBivyeTbCA KHOMKa
CANCEL.

3. Konu TocT rotoBui, BiH nigckakye 3
NPUCTPOIO AOropU, a TOCTEP BUMUKAETHCS.

MigirpiBaHHA 6yno4ok Ta
KpyacaHis

1. lMoknagaiTb Gyno4Yky 4Yu KpyacaHu Ha
HarpiBanbHy pamky. He nigirpisante
opHoYacHo binbLue ABOX LWMATKIB.

2. LWWo6 nigirpitTv 6ynoykm umn kpyacaHu:
HaTucHiTb Baxinb niacmMaxyBaHHS, NOTiM
HaTUCHITb KHOMKY PO3MOPOXYBaHHS O.
KHorka 3acBivyeTbes.

Axwo Bu 6axaeTe nigirpitv 6ynoykn um
KpyacaHu 3 060x 6okiB, Nicnst BAMKHEHHS
TOCTEepa nepeBepHiThb iX. MOTiM HAaTUCHITL
BaXinb NiACMaxyBaHHs, 06 3HOB YBIMKHYTH
TOCTEP, | HATUCHITb KHOMKY HarpisaHHA 6 Lie
pas. [nsa KOXHOro HOBOTrO LMKy NigirpiBaHHsS
HeobXiAHO 3HOBY HaTUCKaTN BaXinb
NiACMaXyBaHHS | KHOMKY NigirpiBaHHs.

YuweHHsA

1. Big'egHanTe NpuCTpin Big Mepexi.

2. [ante NpucTporo OXOMOHYTH.

3. YuCTiTb NPUCTPIi BONOroK TKaHNHOHO.
Hikonun He BMKOPUCTOBYWTE ANS YULLEHHS
NPUCTPOLO XKOPCTKUX ryOOK, abpasnBHMX
3acobiB Yv piAVH ANS YNLLEHHS, TaknX SK
6eH3MH YK aueToH. Hikonu He npomuBaiiTe
NpUCTPIN BOJOI.

4. Lo6 BMaanuTu KpUxXTW, BUTATHITb 3-Nif,
NPUCTPOIO NOTOK ANS KPUXT | CNOPOXHITh
1oro.

He nepesepTanTe i He CTpyLLYNTE NPUCTPIN,

Wo6 BUAANUTH KPUXTU.

HaBkonuwHe cepenoBuLle

He Bukuparite npucTpint pa3om i3 3BUYaiHNMK
nobyToBMMM Biaxogamu, a 3gaBavite Moro B
OILINHMIA NYHKT NPUAOMY ANS NOBTOPHOI
nepepobku. Takum YmHom Bu gonomaraete
3aXVCTUTUN JOBKINNS
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MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxigHa iHdopmauis abo y Bac
BMHUMKNa npobnema, 3BepHiTecs Ao LieHTpy
obcnyroByBaHHs KkieHTiB koMnaHii Gorenje y
Bawwi kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bauuii kpaiHi
Hemae LieHTpy obcnyroByBaHHS KMiEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicueBoro Aunepa abo y Bigain
TexHiYHOro obcnyroByBaHHs koMnanii Gorenje
Domestic Appliances.

[Ona BUKOPUCTaHHA TiNbKU B AOMALLHLOMY
rocnopapcrtai!

MHCprKLWIﬂ no 3Kkcnnyartauuvu

OOGuwee onucaHne

A lNogaoH Ans kpoLuek

B KHonka CANCEL

C Pblyar ons usesneyeHust ToctoB

D KHonka pasorpeBaHus

E KHonka pasmopaxuBaHus

F Perynsitop creneHu obxapvBaHus
G lNoacTaBku ons nogorpesa

BHumaHue

[o Havana aKcnnyaTtaumn an60pa BHUMaTENbHO
O3HaKOMbTeCb C HACTOoALMM PYyKOBOACTBOM U
COXpaHuTe ero ansa OanbHeNLero Ucnonb3oBaHns
B Ka4eCTBe CcnpaBO4YHOro matepuana.

OnacHo

3anpeLyaeTcs norpyxartb npuéop B Boay.
3anpelyaeTcsa nomeLarts B TOCTEP NPOAYKTbI, He
noaxoAsiume no pasmepy, U NpoayKThl B
MeTannmyeckon osbre, Tak Kak 3To MOXET cTaTb
MPUYMHON BO3rOPaHUs UMM NMOPaXeHUst
3MeKTPOTOKOM.

MpepynpexaeHue

Mepen noakntoyeHnem npubopa
ybeaunTtech, YTO HOMUHANBHOE
HanpshkeHne, ykasaHHoe Ha

HUXXHeN naHenu npubopa,
COOTBETCTBYET HANPSHKEHNIO MECTHOM
9NeKTpoCceTw.

OTM NprBOPOM MOTYT NOMNb30BATHCS
[etn, ctapwe 8 neT; nuua ¢
OrpaH1YeHHbIMM OU3NYECKUMMN,
YYBCTBUTENbHBLIMUA 11 YMCTBEHHBIMY
CnocobHOCTAMM; NULa, He UMetoLLme
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GORENJE
BAXXAE BAM OTPUMATU
3AOO0BOJIEHHA Nig YAC
KOPUCTYBAHHA NPUINTAOOM

RU

onbiTa paboTbl C YCTPONCTBOM U HE
3HatoLLMe KaK 1M NONb30BaTbCS TOMbKO
MOA KOHTPOMEM W PYKOBOACTBOM fuL,
obecneyusaroLmx besonacHoe
MCNONb30BaHME U CBA3AHHBIX C HUM
PUCKOB.

Cnegute, 4tobbl 4ETU HE Urpanu ¢
NpnMbopoM.

UncTka n 0bcnyxmBaHne He JOMKHbI
NpOBOANTLCA AETbMW MraaLe 8 ner,
nm60 NoAa KOHTPOMEM B3pOCTbIX.

He ocTasnsinte pabotatowmin npubop
6e3 npucmotpa.

He pa3smeLyaiTe paboTatowymin npubop
oA Unu psgoM ¢ 3aHaBeckaMu Unm
WHbIMM

NerkoBoCnNameHsLWMMICS
MaTepuanamu, a Takke nog HaBeCHLIMU
LuKkachamm, NOCKOMbKY 9TO MOXET
MPUBECTU K NOXapy.

He HakpbIBailTe TOCTEP KPbILLIKOiA (3a
UCKMIOYEHNEM CrieluanbHON) U Yem-
nmbo eLle, Koraa yCTPOMCTBO BKIMOYEHO
UK eLLe He OCTBINO, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTM K ero

MOBPEXAEHMIO UK BO3rOPaHUIO.
UTobbl MCKNMIOYUTL PUCK BOTOPaHKS,
yalle yaansmnTe xnebHble KpOLLKW 13
nopaoHa. Cneaute 3a npaBubHOM
YCTaHOBKOW NOAAOHA.



Mpy nosiBNeHUV NnameHn unu abima
HeMeaneHHo OTKMKYMTe Npubop ot
pO3eTKM

9NeKTpOoCceTw.

He nomellanTe LWHYp pSLOM C ropsYMMu
NMOBEPXHOCTAMM.

B cnyyae nospexaeHns ceTeBoro
LWHypa, ero HeobxoaMMO 3aMeHUT.
Ytobbl 0becneunTb

Be3onacHyto akcnnyatauuto npubopa,
3aMeHsNTe LUHYpP B TOProBou
opraHusaumm Gorenje, B
aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpe
Gorenje Unn B CEPBIUCHOM LIEHTPE C
NepcoHasnom aHasnormyHomn
KBanmdukaLum.

[aHHbI npnbop npegHa3HayYeH TOMbKO
Ans nogxapusaxus xneba. He
NoMeLLanTe HUKakue Apyrie NpoayKThbl B
TOCTEP. OTO MOXET NPUBECTM K ONACHBIM
nocnesacTBUSM.

BHuMaHue

He fonyckamnTe cBucaHus WHypa ¢ Kpas
CTOMa WK MecTa yCTaHOBKM npubopa.
He npukacantecb K CUIMbHO HarpeTbIM
MeTanInYeckMm YacTsaM BKIKOYEHHOTO
npubopa.

JonycTMo nprkacaTbCs TOMBKO K
KHOMKaM 1 py4ykam ynpaBneHus.
3anpeLyaetcs CTaBuTb TOCTEp Ha
ropsivyt0 NOBEPXHOCTb.

Moakntoyante Npubop TOMbLKO K
3a3eMJIEHHOMN PO3ETKE.

Mocne 3aBepLueHns paboTbl OTKKOUMTE
Npubop OT PO3ETKM SNEKTPOCETU.
TocTep npegHasHa4eH TOMbKO AN
AOMALLHEro UCMOSb30BaHWS B 3aKPbITbIX
nomeeHusix. OH

He npeHa3HaveH Ans KOMMEepPYeckoro
W NPOMBILLEHHOTO UCMOMNb30BaHNS.
Ecnu nomTuk xneba 3acTpsHeT BHyTpU
TOCTEPA, OTKM0YMTE Nprbop oT
9NEKTPOCETU U faiTe emy OCTbITb,
3aTem u3snekute xneb u3 Toctepa. [Ans
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n3BneyeHus xneba n3 Toctepa Henb3s
MCNONb30BaTh HOXW UMW ApYre OCTpble
npeaMeTbl, NOCKOSbKY MU MOXHO
NOBPEANTb HarpeBaTeNbHbIE 3NEMEHTbI.
HarpeBaTenbHas nogcraBka
npegHa3HayeHa ToMbKo Ans nogorpesa
pOrarimkoB MW KpyaccaHoB.

[1ns 6e3onacHOCTH aKkcnnyaTauum
npubopa He noMeLLaiTe Ha NOACTaBKY

ApYyrie NpoayKTbl.

910 06opyAOBaHNE MapPKMPOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponenckon gupektneson 2012/19/EU 06 oTxopax
3MEKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOro o6opyAoBaHUA
(waste electrical and electronic equipment - WEEE).
[laHHas AvpeKTMBa onpeAensieT AeUCTBYlOLWUE BO
Bcex cTpaHax EC Tpe6oBaHus no c6opy u
YCTPaHEeHUIO OTXOA0B 3NEeKTPUYECKOro 1
3NEKTPOHHOr0 060pYyAOBaHMS.

MNMepen nepBbIM UCNOJNIb30BaAHMEM

CHMMUTE C ToCTepa BCe HaKMenkm U O4UCTUTE ero
BITAXXHOW TKaHbHO.

Mepen nepBbIM Mcnonb3oBaHNeM npubopa
pEeKOMEHAYETCS B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM
NOMELLIEHUWN BbINOSNHUTL HECKOJTbKO LIMKMOB
paboTbl Npubopa, He NoMelLlas B HEro FIOMTUKK
xrneba 1 ycTaHOBUB Ha MakcUMarsibHYyH CTeNeHb
obxapuBaHusi. 3TO NO3BOMNUT BbhKEYb Mbliflb,
KOTOpasi Morrna CKONUTbLCS NMPU XpaHeHUN
npubopa, 1 UCKIIOUYUT NOSIBIIEHNE HENPUATHOTO
3anaxa npu nogxapusanum xneba.

Ucnonb3oBaHue npubopa

1. YcTaHoBWUTE TOCTEP Ha YCTOMYMBYIO POBHYIO
NOBEPXHOCTb Ha [OCTATOYHOM PacCTOSIHUM OT
32HABECOK M MHbLIX BOCMITAMEHSIHOLLMXCS
MaTepuanos. BcTaBbTe BUMKy CETEBOMO
LLIHYpa B PO3eTKy 3M1eKTPOCETU.

HamartbiBas WHyp Ha ocHoBaHue npubopa,

MOXHO perynumpoBaThb ero AnuHy.

NopaxapuBaHue xneba

He ocTtaBnsiniTe BKNHOYEHHDBIN Npnbop 6e3
npucmoTpa.

1. TlMomecTuTe B TOCTEP OAMH UNK ABa NOMTUKA
xneba.

YcTaHoBWTE perynsitop cTeneHun
obxapuBaHUsi B HYXKHOE MOMNOXeEHME.
BbIGepuTe HU3KYI0 CTeMneHb nogxapusanus (1-
2) Ans nerkoro NoApyMsiHUBaHWS U BbICOKYHO
(5-7) - NS cUNbHOTO NOAXXKapuBaHMS.

[nsi BKIIOYEHUs YCTPOWCTBA HaJaBUTE Ha
pblyar Ans u3srnevyeHns Toctos. Pbivar ans
N3BreYeHWsi TOCTOB OCTAeTCs B HMXKHEM
MOMOXEHUW TOMBKO ECNU YCTPONCTBO

2.




MOAKIMKYEHO K 3rekTpoceTu. 3aroputcst
noacseTka kHonkn CANCEL. Bo Bpems
paboTbl TOCTEpPa MeTanIM4yeckme 4acTm
CUNbHO HarpeBaroTcsl. He nprkacantech K
HUM.

Mpw 3aBepLUEHNM NogKapyBaHWSA TOCTbI
0cBOGOXAAKTCS, a TOCTEP BbIKMOYaAETCS.
TocTep BbIKNtoYaeTcs aBToMaTndeckn. MoxHo
CaMOCTOSITENbHO BbIKIIOYUTb TOCTEP U
n3BrneYyb U3 Hero xneb, HaxxaB KHOMKY
CANCEL B nto6oii MOMeHT. [Jnsi Toro 4tobbl
n3BneYyb U3 TocTepa HebonbLUNE KyCOYKHU,
MO>XHO eLLe HEMHOTO NPUNOAHSTL pblyar Ans
nsBrneyeHusi Tocto. Ecnu xneb sactpsiHeT
BHYTPM TOCTepa, OTKINoYMTe npnbop ot
3MNEeKTPOCeTN 1 fanTe eMy NONHOCTBIO OCThITh.
3aTtem akkypaTHO u3Bnekute xneb u3
Toctepa. lNpu nsBneyeHun xneba m3 Toctepa
Hernb3s UCNonb30BaTh HOXW UMK Apyrve
OCTpble MPeAMEThI, @ Tak Xe npukacaTbes
MeTannM4yeckum 4acTsim BHYyTpu TocTepa.

MogxapmBaHWe 3aMOpPOXKEHHOTro
xneb6a

MpumeyaHue. V13 3aMopoxxeHHOro xrneba TocTbl
rOTOBSITCS [OMbLUE, YEM U3 Pa3MOPOXKEHHOTO.

1. TMomecTuTe B TOCTEP OAUH UNK ABa NIOMTUKA
3aMOpOXEHHOTo xneba.

MomxapvBaHue 3amopoXeHHoro xneba
HapaeuTe Ha pblyar Ans U3BMeYeHust TOCTOB,
3aTeM HaXmuTe KHOMKy pasmopaxmusaHus N.
Baroputcs nogceeTka kHonku CANCEL.

Mpw 3aBepLUeHUM NoMKapUBaHUA TOCTbI
0CBOGOX/JaKOTCS, a TOCTEP BbIKIOYaAETCS.

2.

PasorpeBaHue noaxapeHHoro xne6a

1. MomecTnTe B TOCTEP OAMH UK ABA NTOMTUKA
nogapeHHoro xneba.

Pa3orpeBaHue nomxapeHHoro xneba
HapaBwTe Ha pblyar Ansi U3BreYeHns TocToB,
3aTeM HaXMUTe KHOMKy nogorpesa. 3aroputcs
noaceseTka kHonku CANCEL.

Mpu 3aBepLUEHUM NoAKapVBaHWS TOCTbI
0CcBOOOXOAKTCSA, @ TOCTEP BbIKMIOYAETCS.

2.

MNoporpeBaHue poranukoB u
KpyaccaHoB

1. TMomecTuTe poranvikm unu KpyaccaHbl Ha
HarpeBaTenbHylo noactasky. He
pa3orpeBaiiTe 6onee ABYx U3genuin
OOHOBPEMEHHO.

MoporpeBaHWe poranvkoB 1 KpyaccaHoB
HapaBuTe Ha pblyar Ans n3snevyeHus
TOCTOB, 3aT€M HaXMUTE KHOMKY
pasorpeBaHusi 0.

3aropuTcs noacBeTKa KHOMKK.
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YT06bl pa3orpeTb poranvky Unu KpyaccaHbl ¢
06eunx CTOPOH, Nocre BbIKMIYEHNUs TocTepa
nepesepHuUTe Ux. Hagasute Ha pbivar ans
U3BrieYEHUs1 TOCTOB, YTOGLI CHOBA BKITHOUUTH
TOCTEp ¥ CHOBA HaXXMUTE KHOMKY O
pa3orpeBaHusi. MNepen KaxabiM HOBbIM
pa3orpeBaHnmemM HeobxoAMMO OnyCTUTb pblyar
ANt U3BMNEYEHNs TOCTOB BHU3 U NMOBTOPHO
HaXaTb KHOTKY BKIOYEHWS pa3orpeBaHusi.

Ouyuctka

1.
2.
3.

OTknounTE NPUOBOP OT SMEKTPOCETU.

[anTe ToCTEpy OCTbITb.

MpoTpuTte Nprbop BNaxHOM TKaHbHO.
BanpeLlaeTcs ncnonb3oBaTh A5t YACTKU
npubopa rybku c abpasnBHbIM NOKPLITUEM,
abpasvBHble YACTSLLME CPEACTBA UNn
pacTBopuTENU TUNa GEH3MHA UK aLeToHa.
3anpeLlaeTtcs norpyxaTb Npubop B BoAy.
YTtobbl yoanutb xnebHble KPOLUKK, BbIABUHLTE
noaaoH Anst KPOLLEK U3 TocTepa U
BbITPSAXHWUTE KPOLLKW. [ns yaaneHus xnebHbix
KpOLLEK HEmMb3s NepeBopaynBaTh N TPACTU
npubop.

3awumTa oKkpyxatrowemn cpeabl

[Mocne okoHYaHWs cpoka cry0bbl He
BblOpackiBanTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTtxogamu. [Nepepavite ero B
crneumnanuanpoBaHHbIA NyHKT ANs ganbHenwen
yTunmaaumm. 3TMM Bbl MOMOXETE 3alUTUTD
OKpYXXatoLLyto cpeay.

FapaHTuA n o6cnyxmBaHue

[ns nonyyeHns AONOMHUTENBHON MHopMaLMK
UnKn B criyyae BO3HUKHOBEHMSI Mpobrem
obpaTtuTech B LieHTp noaaepxku nokynatenen B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LieHTpa yka3aH
Ha rapaHTMnHOM TanoHe). Ecnv nogobHbIn LueHTp
B Balllew CTpaHe OTCYTCTBYeT, 06paTutech B BaLly
MECTHYIO TOProByo opraHuaaumio Gorenje unu B
oTAEN NOAAEPXKKW NOKynaTenen KoMnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca n TenedoHbl aBTOPU30BaAHHbIX
CepBUCHbIX LIEHTPOB pasMeLleHbl B bpoLutope
«lapaHTuUiiHble 0bs3aTenbCTBa» UMK B
rapaHTUMHOM TarioHe.

Tonbko ANA AomaluHero ucnonb3oBaHus!
MpousBoauTens octaBnseT 3a co6on NpaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHun!



EAL

Mwmnoprep: OO0 «"openbe BT»
119180, Mocksa, SIkumanckas Hao., 4, cTp. 1

GEBRAUCHSANLEITUNG

Beschreibung

A Krimelschublade

B Taste CANCEL (Widerrufen)
C Brotheber (Lift-Taste)

D Taste Aufheizen

E Taste Auftauen

F Braunungsregler

G Broétchenaufsatz

WICHTIG

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats bitte die
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und
bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.

Gefahr

Tauchen Sie das Gerat niemals ins Wasser!

In das Gerat keine zu grof3en Brotstiicke oder in
Alu-Folie gewickelte Lebensmittel geben, da dies
zu einem Stromschlag fiihren kann.

Hinweis

Priifen Sie vor dem Anschluss des
Gerats an das Stromnetz, ob die
Angaben auf dem Typenschild des
Gerats mit den Angaben lhres
Stromnetzes Ubereinstimmen.

Dieses Gerat darf von Kindern ab acht
Jahren, wie auch von Personen mit
verminderten korperlichen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten oder
mangelhaften Erfahrungen und Wissen
bedient werden, jedoch nur, wenn sie
das Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen Uber den sicheren
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MpounsBoauTenb octaBnseT 3a co6ou npaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHun!

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NMPUBOPOM NJOCTABUITIO BAM
YOOBOJIbCTBUE!

DE

Gebrauch des Gerats erhalten haben
und die mit dem Gebrauch des Gerats
verbundenen Gefahren verstanden
haben.

Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn diese
das Gerat gebrauchen und achten Sie
darauf, dass sie nicht mit dem Geréat
spielen.

Reinigung oder Benutzerwartung darf
nicht von Kindern durchgeflhrt werden,
es sei denn sie sind alter als 8 Jahre und
werden dabei von einem Erwachsenen
beaufsichtigt.

Lassen Sie das Gerat nicht
unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.
Verwenden Sie das Gerét nicht in der
Nahe von Gardinen, brennbaren
Gegenstanden oder unter einem
Kiichenschrank, da dies zu einem Brand
fuhren kann.

Den Staubdeckel nicht auf den Toaster
aufsetzen (nur bei einigen Modellen) und
keine Gegenstande auf den Toaster
legen, wenn dieser eingeschaltet oder
heild ist, weil das Gerat beschadigt bzw.
ein Brand hervorgerufen werden kann.

Um Brandgefahr zu vermeiden mussen
Sie die Kriimel laufend aus der
Kriimelschublade entfernen.

Sorgen Sie dafur, dass die
Kriimelschublade immer korrekt



eingesetzt ist und betreiben Sie das
Gerat niemals ohne Kriimelschublade.
Falls Rauch oder Feuer zu sehen ist,
trennen Sie den Toaster umgehend vom
Stromnetz.

Halten Sie das Anschlusskabel von
heillen Oberflachen fern.

Ein beschadigtes Anschlusskabel darf
nur von Gorenje, von einem von Gorenje
autorisierten Kundendienst oder von
einem anderen qualifizierten Fachmann
ausgetauscht werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zum Rosten
von Brot bestimmt. Um Gefahren zu
vermeiden, dlrfen mit dem Geréat keine
anderen Lebensmittel zubereitet werden.

Achtung

Das Anschlusskabel darf nicht Gber den
Rand des Tisches oder der Arbeitsplatte
hangen, auf der das Gerat aufgestellt ist.
Das Gehause des Gerats nicht berlihren,
da es wahrend des Betriebs sehr heily
wird. Nur die Bedienungstasten dirfen
berihrt werden.

Das Gerat darf nicht auf eine feuchte
Unterlage gestellt werden!

SchlieRen Sie das Gerat nur an eine
fachgerecht geerdete Steckdose an.
Trennen Sie das Geréat nach jedem
Gebrauch vom Stromnetz (Netzstecker
abziehen).

Das Gerat ist nur zum Gebrauch im
Haushalt bestimmt und darf nicht im
Freien verwendet werden. Das Gerat
darf nicht zu gewerblichen Zwecken
eingesetzt werden.

Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den Toaster
vom Stromnetz und warten Sie ab, bis
sich das Gerét vollstandig abgekuhlt hat,
bevor Sie das Brotstlick aus dem
Toaster entfernen. Verwenden Sie zum
Reinigen des Gerats keine Messer oder

scharfen Gegenstande, da diese das
Gerat beschadigen konnen.

Der Brotchenaufsatz ist nur zum
Aufwarmen von Brotchen oder
Croissants bestimmt. Um Gefahren zu
vermeiden, durfen mit dem Gerét keine
anderen Lebensmittel zubereitet werden.

Dieses Gerat ist gemaR der EU-Richtlinie
2012/19/EU iiber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das
Sammeln und den Umgang mit Elektro- und
Elektronikaltgeraten fest, die fiir die gesamte
Europaische Union giiltig sind.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und
eventuelle Etiketten vom Gerat und reinigen Sie
es mit einem feuchten Tuch.

Betreiben Sie das Gerat beim ersten Gebrauch
einige Male auf héchster Stufe ohne Rostgut. Es
kommt zu einer leichten Geruchsentwicklung,
eventuelle Staubreste werden von den
Heizelementen entfernt.

GEBRAUCH DES GERATS

5. Stellen Sie das Gerat auf eine stabile und
ebene Unterlage, fern von Gardinen und
brennbaren Gegenstanden. Stecken Sie den
Stecker des Anschlusskabels in die
Wandsteckdose.

Sie kdnnen nach Bedarf das Kabel vom
Kabelhalter am Untersatz auf die gewiinschte
Lange abwickeln.

Zubereitung von Toast

Das Gerat niemals ohne Aufsicht betreiben.

1. Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
den Toaster.

Stellen Sie die gewiinscht Braunungsstufe ein.
Verwenden Sie flr leicht gebraunten Toast die
Braunungsstufe 1 oder 2 und fiir stark
gebraunten Toast eine der Stufen zwischen 5
und 7.

Schalten Sie das Geréat ein, stecken Sie das
Brotstlick in den Schlitz und driicken Sie die
Lift-Taste nach unten bis sie einrastet.

(Die Lift-Taste bleibt in der unteren Position,
wenn das Gerat an das Stromnetz
angeschlossen ist.) Die Taste CANCEL
leuchtet auf.

2.




Die Metallteile des Toasters werden wahrend
des Betriebs sehr heil} - es besteht
Verbrennungsgefahr. Bitte nicht bertihren.
Sobald die Brotschnitte gerostet ist, springt die
Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach oben.
Der Toaster schaltet sich nach dem
Réstvorgang automatisch ab. Sie kénnen den
Roéstvorgang jederzeit abbrechen, indem Sie
die Taste CANCEL (Widerruf) driicken.

Um kleinere Brotstiicke aus dem Gerat zu
entfernen, heben Sie die Nachhebevorrichtung
etwas an. Falls eine Brotschnitte im Toaster
stecken bleibt, trennen Sie den Toaster vom
Stromnetz und warten Sie ab, bis sich das
Gerat vollstandig abgekiihlt hat, bevor Sie das
Brotstiick aus dem Toaster entfernen.
Verwenden Sie zum Herausnehmen des
Brotstlickes keine Messer oder scharfen
Gegenstande, da diese das Gerat
beschadigen kénnen.

Auftauen

Hinweis: Das Rosten von gefrorenen Brotstiicken
dauert etwas langer als das Rosten von frischen

Brotstiicken.

1. Stecken Sie eine oder zwei gefrorene
Brotscheiben in den Toaster.

2. Dricken Sie die Lift-Taste nach unten und
driicken Sie danach die Taste ,Auftauen®. Die
Taste CANCEL leuchtet auf.

3. Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt die

Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach oben.

Toast aufwarmen

1.

2.

Stecken Sie eine oder zwei Brotscheiben in
den Toaster.

Driicken Sie die Lift-Taste nach unten, bis sie
einschnappt und driicken Sie danach die
Taste ,Aufwarmen*. Die Taste CANCEL
leuchtet auf.

Sobald die Brotschnitte gerdstet ist, springt die
Lift-Taste mit dem fertigen Toast nach oben.

Aufwarmen von Brotchen und
Croissants

1.

2.

Legen Sie das Brotchen oder das Croissant auf
den Brotchenaufsatz. Sie kénnen gleichzeitig
immer nur zwei Brotchen aufwarmen.
Aufwarmen von Brotchen und Croissants:
Driicken Sie die Lift-Taste nach unten und
driicken Sie danach die Taste ,Aufwarmen®.
Die Taste leuchtet auf. Falls Sie die Brotchen
auf beiden Seiten aufwarmen mochten, wenden
Sie diese nach dem Abschalten des Toasters.
Driicken Sie danach die Lift-Taste nach unten,

um den Toaster erneut einzuschalten und
driicken Sie erneut die Taste ,Aufwarmen®.
Driicken Sie vor jedem Aufwarmen die Lift-
Taste nach unten und driicken Sie danach
erneut die Taste ,Aufwarmen®.

REINIGUNG UND PFLEGE

1. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz.

2. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkihlen.
3. Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten
Tuch. Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Reinigungsschwammen, atzenden oder
aggressiven Reinigungsmitteln, Alkohol,
Benzin oder Aceton. Tauchen Sie das Gerat

niemals ins Wasser!

4. Ziehen Sie zum Entfernen der Krimel die
Kriimelschublade aus dem Gerat und
entfernen Sie die Krimel. Das Gerat nicht
umdrehen oder schutteln, um die Krimel zu
entfernen.

UMWELTSCHUTZ

Das ausgediente Gerat nicht zusammen mit
gewohnlichem Hausmdill entsorgen, sondern bei
einem Recyclingunternehmen abliefern. So tragen
auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND SERVICE

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in lhrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich bitte an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fur kleine Haushaltsgerate von Gorenije.

Wir behalten uns das Recht zu
Anderungen vor.

GORENJE WUNSCHT IHNEN VIEL
FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES
NEUEN GERATS!
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Brugsanvisning

BRUGSANVISNING

A Krummebakke

B Afbryderknap

C Brodlgfter

D Genopvarmningsknap

E Optgningsknap

F Indstillingsknap til ristning
G Rist

Vigtigt!

Lees denne brugsanvisning grundigt, far du tager
apparatet i brug, og gem den til eventuel senere
brug.

Fare!
Nedsaenk aldrig apparatet i vand. Saet ikke for
store stykker brad eller folieindpakket brad i

apparatet, da det kan medfare brand eller elektrisk
stad.

Advarsel!

Kontroller far tilslutning, at
forsyningsspaendingen stemmer overens
med apparatets spaending.

Apparatet ma bruges af bagrn over 8 ar
og af personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller
manglende erfaring med og viden om
produktet, hvis de holdes under opsyn
eller har faet vejledning i at bruge
apparatet pa en sikker made og forstar
de involverede risici.

Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligehold ma ikke
foretages af barn, medmindre de er over
8 ar og er under opsyn.

Hold altid apparatet under opsyn, nar det
er teendt.

Brug ikke apparatet under eller i
neerheden af gardiner eller andre
breendbare materialer eller under
overskabe, da det kan medfare brand.
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DA

Seet ikke en stgvhaette eller andet over
apparatet, nar apparatet er taendt eller
varmt, da det kan medfgre skader eller
brand.

Fiern regelmaessigt krummer fra
krummebakken for at undga risiko for
brand. Sarg for, at krummebakken er
anbragt korrekt i apparatet.

Afbryd omgaende apparatet fra lysnettet,
hvis der forekommer ild eller rgg fra det.
Hold ledningen pa sikker afstand af
varme flader.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af Gorenje, af et autoriseret
servicecenter eller af en tilsvarende
kvalificeret tekniker for at undga risici.
Apparatet er kun beregnet til ristning af
brgd. Put ikke andre fgdevarer i
apparatet, da det kan medfgre farlige
situationer.

Forsigtig

Ledningen ma ikke haenge ud over
kanten pa det bord, som apparatet star
pa.

Undga at bergre apparatets metaldele,
da de bliver meget varme under brug.
Rar kun ved betjeningsdelene.
Apparatet ma ikke anbringes pa en varm
flade.

Slut kun apparatet il en jordet
stikkontak.

Afbryd altid apparatet fra lysnettet efter
brug.

Apparatet er kun beregnet til brug i
private husholdninger og ma kun bruges



indendgrs. Det er ikke beregnet til
erhvervsmaessig brug.

Hvis en skive brgd seetter sig fast i
apparatet, skal du afbryde apparatet fra
lysnettet og lade det kale af, far du
forsgger at fierne bradet. Brug ikke en
kniv eller et skarpt redskab, da det kan
forarsage skade pa varmeelementet.
Risten er kun beregnet til opvarmning af
boller og croissanter. Anbring ikke andre
fadevarer pa risten, da det kan medfere
farlige situationer.

Dette apparat er maerket i henhold til EU-
direktiv 2012/19/EQF om Affald fra elektriske
og elektroniske produkter (WEEE). Disse
retningslinjer udger rammerne for en feelles
europaisk garanti for returnering og genbrug
af affald fra elektrisk og elektronisk udstyr.

For forste brug

Fjern eventuelle meerkater fra apparatet, og ter
kabinettet af med en hardt opvredet klud.

Far ibrugtagning bgr du lade apparatet
gennemfare et par ristecyklusser uden bred pa

den hgjeste indstilling i et rum med god udluftning.

Dermed afbraendes eventult stgv pa
varmeelementet, sa der ikke forekommer
ubehagelig lugt, nar du begynder at riste brgd i
apparatet.

Brug

1. Anbring apparatet pa en stabil flade pa sikker
afstand af gardiner og andre braendbare
materialer. Seet stikket i stikkontakten.

2. Du kan eventuelt vikle overskydende ledning
omkring beslagene pa apparatets underside

Riste brad

Hold altid apparatet under opsyn, nar det er teendt.

1. Leeg en eller to skiver brad i apparatet.

2. Veelg den gnskede bruningsgrad pa
indstillingsknappen. Veelg en lav indstilling (1-
2) til let ristet brgd eller en hgj indstilling (5-7)
til marktristet brgd.

3. Tryk bradlgfteren ned for at teende for
apparatet. Brgdlgfteren kan kun blive nede,
hvis apparatet er tilsluttet stram. Lyset i
afbryderknappen taendes. Apparatets
metaldele bliver varme under ristningen.
Undga at rere ved dem.
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4. Nar brgdet er ristet, bliver det skubbet op af
bradlgfteren, og apparatet slukkes. Apparatet
slukkes automatisk. Du kan til enhver tid
stoppe ristningen og lgfte bradet op ved at
trykke pa afbryderknappen pa apparatet. Hvis
du vil tage sma stykker brgd ud, kan du lgfte
bradlgfteren lidt leengere op. Hvis en skive
brad saetter sig fast i apparatet, skal du
afbryde apparatet fra lysnettet og lade det kole
helt af. Tag derefter forsigtigt bradet ud af
apparatet. Brug ikke en kniv eller et andet
skarpt metalredskab til at fierne bredet med,
og pas pa ikke at bergre apparatets
indvendige dele.

Ristning af frossent brad

Bemaerk! Ristning af frossent bred tager laengere

tid end ristning af optget brad.

1. Leeg en eller to skiver frossent brad i
apparatet.

2. Tryk bradlgfteren ned, og tryk pa
optegningsknappen. Lyset i afbryderknappen
teendes.

3. Nar brgdet er ristet, bliver det skubbet op af
bradlgfteren, og apparatet slukkes.

Genopvarmning af ristet brad

1. Laeg en eller to skiver ristet brgd i apparatet.

2. Genopvarmning af ristet brgd: Tryk
brgdlgfteren ned, og tryk pa
genopvarmningsknappen. Lyset i
afbryderknappen taendes.

3. Nar bragdet er ristet, bliver det skubbet op af
brgdlgfteren, og apparatet slukkes.

Opvarmning af boller og croissanter
4. Leeg bollerne eller croissanterne pa risten.
Opvarm ikke mere end to styk ad gangen
5. Opvarmning af af boller eller croissanter: Tryk
brgdlgfteren ned, og tryk pa
genopvarmningsknappen. Lyset i knappen
teendes.
Hvis du vil opvarme bollerne eller croissanterne pa
begge sider, skal du vende dem, nar apparatet
slukkes. Tryk derefter brgdlgfteren ned igen for at
teende for apparatet, og tryk pa
genopvarmningsknappen igen. Far hver ny
opvarmningscyklus skal du trykke bradlgfteren
ned og trykke pa genopvarmningsknappen.

Renggring

1. Afbryd apparatet fra lysnettet.

2. Lad apparatet kgle af.

3. Renger apparatet med en hardt opvredet klud.
Brug ikke skuresvampe eller slibende eller
skrappe renggringsmidler som benzin eller



acetone til renggring af apparatet. Nedszenk
aldrig apparatet i vand.

Traek krummebakken ud af apparatet, og tem
den. Vend ikke apparatet pa hovedet, og ryst
det ikke for at fijerne krummerne.

Miljo

Nar apparatet er udtjent, ma det ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.
Indlever det i stedet til genvinding pa din lokale

genbrugsstation. P4 den made er du med til at
passe pa miljget.

4.

Garanti og service

Hvis du gnsker information om eller har et problem

med dit apparat, kan du kontakte Gorenjes

Kayttoohje

Yleinen kuvaus

A Murualusta

B PERUUTUS-painike
C Paahtovipu

D Lammityspainike

E Sulatuspainike

F Paahtotason saatd
G Lammitysteline

Téarkeaa

Lue tdma kayttdohje huolellisesti 1&pi ennen
laitteen kayttdonottoa ja saadsta se tulevaa tarvetta
varten.

Vaara

Ala milloinkaan upota laitetta veteen. Al3 tyénna
paahtimeen liian suurikokoisia elintarvikkeita tai
metallikalvopakkauksia, seurauksena voi olla
tulipalo tai sahkoisku.

Varoitus

Tarkasta, etta laitteen pohjaan merkitty
jannite vastaa paikallista verkkojannitetta
ennen kuin liitat laitteen verkkovirtaan.
Taté laitetta voivat kayttaa 8-vuotiaat tai
sitd vanhemmat lapset ja henkil6t, joilla
on alentunut fyysinen, aistitoimintoihin
littyva tai henkinen toimintakyky tai joilta
puuttuu kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan asianmukaisesti tai heille on
annettu opastusta laitteen turvalliseksi
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kundecenter i dit land (du finder telefonnummeret i
det globale garantihzefte). Hvis der ikke er et
kundecenter i dit land, skal du kontakte din lokale
Gorenje-forhandler eller Gorenjes servicenetvaerk.

Vi forbeholder os ret til at foretage
a&ndringer!

GORENJE @NSKER DIG RIGTIG GOD
FORNQJELSE MED BRUGEN AF DETTE
APPARAT

Fi

kayttamiseksi ja he ymmartavat siihen
littyvat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

8 vuotta tayttaneet lapset saavat
puhdistaa ja huoltaa laitetta heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon
valvonnassa.

Ala anna laitteen olla paalla iiman
valvontaa.

Ala kayta laitetta verhojen tai muiden
syttyvien materiaalien tai seindkaappien
alapuolella tai 1ahelld, koska ne saattavat
syttya palamaan.

Ala aseta polysuojusta (vain tietyissa
malleissa) tai muita esineitd paahtimen
paalle laitteen ollessa paalla tai viela
kuuma. Seurauksena voisi olla vaurioita
tai tulipalon syttyminen.

Poista saannollisesti leivanmurut
murualustasta tulipalon vaaran
valttamiseksi. Varmista, ettd murualusta
on asetettu oikein paikalleen.

Irrota paahtimen pistoke pistorasiasta
valittomasti, jos havaitset tulta tai savua.
Pida virtajohto loitolla kuumista
pinnoista.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdettava Gorenjen, Gorenjen



valtuutetun huoltokorjaamon tai
vastaavien patevien henkildiden toimesta
vaarojen valttamiseksi.

Laite on tarkoitettu ainoastaan leivan
paahtamiseen. Ala tyonna laitteeseen
muita elintarvikkeita, seurauksena voisi
olla vaaratilanteiden syntyminen.

Varoitus

Ala anna johdon roikkua sen pOydan tai
tyotason reunan yli, jolle laite on
sijoitettu.

Valta koskettamasta leivanpaahtimen
metalliosia, koska ne kuumentuvat
huomattavasti paahtamisen aikana.
Koske ainoastaan laitteen saatimia.

Ala aseta paahdinta kuumalle pinnalle.
Liita laite ainoastaan maadoitettuun
seinapistorasiaan.

Irrota aina laitteen pistoke pistorasiasta
kayton jalkeen.

Leivanpaahdin on tarkoitettu ainoastaan
kotitalouksissa kaytettavaksi ja sita voi
kéayttaa vain sisatiloissa. Sita ei ole
suunniteltu kaupalliseen tai teolliseen
kayttoon.

Jos leipaviipale tarttuu kiinni paahtimeen,
irrota laitteen pistoke pistorasiasta ja
anna sen jaahtya ennen kuin yritat
poistaa leivan. Ala kayta apuna veista tai
teravia tyokaluja, koska ne saattavat
vaurioittaa lampovastuksia.
Lammitysteline on tarkoitettu ainoastaan
sampyldiden tai voisarvien
lammittamiseen. Ala laita
lammitystelineen paalle mitaan muita
elintarvikkeita, seurauksena voi olla
vaaratilanteita.

Tama tuote on merkitty Euroopan parlamentin
ja neuvoston sdhko- ja laiteromusta antaman
direktiivin 2012/19/EY (WEEE) mukaisesti. Ohje
perustuu koko Euroopan kasittdvaan sahko- ja
laiteromun palautusta ja kierriatysta koskevaan
sopimukseen.
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Ennen ensimmaista kayttoa

Poista laitteessa mahdollisesti olevat tarrat ja
pyyhi paahtimen runko kostealla liinalla.

Ennen kuin kaytat leivanpaahdinta ensimmaista
kertaa, suosittelemme etta annat sen kayda lapi
muutaman paahtamisjakson iiman leipaa
voimakkaimmalla paahtoasetuksella hyvin
tuuletetussa huoneessa. Se polttaa
lampodvastuksiin mahdollisesti kertyneen pélyn
pois ja ehkaisee epamiellyttavien hajujen
syntymista paahtamisen aikana.

Laitteen kaytto

1. Aseta laite tukevalle ja tasaiselle pinnalle,
kauas verhoista tai muista syttyvista
materiaaleista. Kytke pistoke
seinapistorasiaan.

S&ada johdon pituutta kiertamalla osa siita

laitteen pohjassa olevien tukien ympaérille.

Leivdan paahtaminen

Ala milloinkaan anna leivanpaahtimen olla paalla
ilman valvontaa.

1. Laita paahtimeen yksi tai kaksi viipaletta
leipaa..

Valitse haluttu paahtoaste. Valitse matala aste
(1-2) kevyesti paahdetulle leivalle ja korkea
asetus (5-7) tummaksi paahdetulle leivalle.
Kytke laite paalle painamalla paahtovipu alas.
Paahtovipu jaa alas vain laitteen ollessa
litettyna verkkovirtaan. PERUUTUS-
painikkeeseen syttyy valo. Leivanpaahtimen
metalliosat kuumenevat paahtamisen aikana.
Ala kosketa niita.

Kun leipa on valmis, se ponnahtaa ylos ja
paahdin kytkeytyy pois paaltd. Paahdin
kytkeytyy automaattisesti pois paalta. Voit
pysayttaa paahtamisen ja saada leivan
ponnahtamaan ulos koska tahansa painamalla
PERUUTUS-painiketta. Siirréa paahtovipua
hieman enemman yl6spain pienempien leipien
poistamiseksi. Jos leipa juuttuu Kiinni
paahtimen sisaan, irrota pistoke pistorasiasta
ja anna laitteen jaahtya taydellisesti. Poista
tdman jalkeen leipa varovaisesti paahtimesta.
Ala kayta veista tai muuta teravaa tydkalua
leivan poistamiseen, alaka koske paahtimen
siséisiin metalliosiin.

Pakastetun leivan paahtaminen
Huomaa: pakastetun leivan paahtaminen kestaa
kauemmin kuin sulatetun.

1. Laita paahtimeen yksi tai kaksi viipaletta
pakastettua leipaa.

Paina paahtovipu alas ja paina sen jalkeen
sulatuspainiketta. PERUUTUS-painikkeeseen
syttyy valo.

2.

2.



3. Kun leipa on valmis, se ponnahtaa yl6s ja
paahdin kytkeytyy pois paalta.

Paahdetun leivan uudelleenlammitys

1. Laita paahtimeen yksi tai kaksi viipaletta
kerran paahdettua leipaa.

2. Paahdetun leivan uudelleenlammitys: Paina
paahtovipu alas ja paina sen jalkeen
uudelleenlammityspainiketta. PERUUTUS-
painikkeeseen syttyy valo.

3. Kun leipa on valmis, se ponnahtaa ylos ja
paahdin kytkeytyy pois paalta.

Sampyloiden ja voisarvien

lammittaminen

1. Laita sdmplyat tai voisarvet lammitystelineen
paalle. Ala lammitad enempaa kuin 2 tuotetta
kerrallaan.

2. Sampyldiden tai voisarvien lammittdminen:
Paina paahtovipu (1) alas ja paina sen jalkeen
ldammityspainiketta. Painikkeeseen syttyy valo.

Jos haluat lammittda sdmplyat tai voisarvet
molemmilta puolin, kdanna ne, kun paahdin
kytkeytyy pois paalta. Paina paahtovipu tdman
jalkeen uudelleen alas ja paina
ldmmityspainiketta uudelleen. Sinun on
painettava paahtoviput alas ja painettava
ldmmityspainiketta uudelleen ennen jokaista
uutta Id8mmitysjaksoa.

Puhdistus

3. lIrrota laite verkosta.
4. Anna laitteen jaahtya..

Bruksanvisning

Generell beskrivelse

A Smulebrett

B AVBRYT-knapp
C Ristespak

D Varmeknapp

E Tineknapp

F Bruneinnstilling
G Varmerist

Viktig!

Les denne bruksanvisningen grundig fer du bruker
apparatet og ta vare pa den til senere bruk.

5. Puhdista laite kostealla liinalla. Ala milloinkaan
kayta puhdistuksessa karkeita sienia,
hankaavia puhdistusaineita tai voimakkaita
nesteita, kuten bensiini tai asetoni. Ala
milloinkaan upota laitetta veteen.

6. Poista leivanmurut laitteesta vetamalla
murualusta ulos ja tyhjentamaélla se. Ala pida
laitetta ylosalaisin, alaka ravistele sita
leivanmurusten poistamiseksi.

Ymparisto

Ala havita laitetta normaalin kotitalousjatteen
mukana sen kayttéian paatyttya, vaan toimita se
kierratykseen viralliseen kerayspisteeseen.
Tekemalla nain autat sdastamaan ymparistoa.

Takuu ja huolto

Jos tarvitset tietoja, tai jos sinulla on ongelma, ota
yhteytta Gorenjen maassasi sijaitsevaan
asiakaspalvelukeskukseen (I6ydat sen
puhelinnumeron maailmanlaajuisesta
takuulehtisesta). Jos maassasi ei ole
asiakaspalvelukeskusta, kay paikallisen Gorenje-
kauppiaasi luona tai ota yhteyttd Gorenjen
kotitalouslaitteiden huolto-osastoon.

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
Pidatamme oikeuden muutoksiin!

GORENJE TOIVOTTAA
MIELLYTTAVIA HETKIA LAITTEEN
PARISSA

NO

Fare

Ikke legg apparatet i vann. Ikke legg for
omfangsrik mat eller metallfoliepakker i
bradristeren, for dette kan fgre til brann eller
elektrisk stat.

Advarsel!

Far du kobler til apparatet, ma du
kontrollere om spenningen som er angitt
pa undersiden av apparatet, stemmer
med nettspenningen der du bor.

Dette apparatet kan brukes bruk av barn
fra atte ar og oppover og av personer
med redusert fysisk, sensorisk eller



psykisk kapasitet, eller mangel pa
erfaring og kunnskap, dersom de er
instruert i bruken av apparatet pa en
trygg mate og forstar farene ved bruken.
Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedlikehold kan utfares av
barn over atte ar hvis de er under tilsyn.
Ikke la apparatet sta pa uten tilsyn.

Ikke bruk apparatet under eller i
neerheten av gardiner eller andre
brennbare materialer eller under
veggskap, for dette kan fare til brann.
Ikke plasser stgvdekslet (bare enkelte
modeller) eller andre gjenstander oppa
bradristeren nar den er slatt pa eller nar
den fremdeles er varm, for dette kan fare
til skade eller brann.

For & unnga fare for brann ma du ofte
fierne smuler fra smulebrettet. Pass pa
at smulebrettet er riktig plassert.

Koble straks fra bradristeren hvis du
oppdager brann eller rayk.

Hold strgmledningen unna varme
overflater.

Hvis stremledningen er skadet, ma den
skiftes ut av Gorenje, et servicesenter
som er godkjent av Gorenije, eller en
annen kvalifisert person for a unnga all
fare.

Dette apparatet er bare beregnet til
risting av brad. |kke sett andre
ingredienser i apparatet, for dette kan
fare til en farlig situasjon.

NB!

Ikke la stramledningen henge over
kanten av bordet eller benken der
apparatet star.

Unnga a bergre metalldelene pa
bradristeren, for de blir sveert varme
under ristingen. Bergr bare bryterne.
Ikke sett bradristeren pa et varmt
underlag.

Apparatet skal bare kobles til en jordet
veggkontak.

Trekk alltid stgpslet ut av stikkontakten
etter bruk.

Bradristeren er beregnet for
husholdningsbruk og skal bare brukes
innendgrs. Den er ikke beregnet for
kommersiell bruk eller bruk i industrien.
Hvis en bradskive blir sittende fast i
bradristeren, trekker du stepslet ut av
stikkontakten og lar den avkjgles fer du
prever a fa ut bradskiven. Ikke bruk en
kniv eller en skarp gjenstand, for dette
kan skade varmeelementene.
Varmestativet er bare beregnet pa a
varme opp rundstykker eller croissanter.
lkke plasser andre ingredienser pa
varmeristen, for dette kan fare til en farlig
situasjon.

Dette apparatet er merket i henhold til
europeisk direktiv 2012/19/EU om elektrisk og
elektronisk avfall (WEEE). Dette direktivet er
rammeverket for en europeisk validitet av retur
og resirkulering av elektrisk og elektronisk
avfall.
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For forste gangs bruk

Fjern eventuelle klebemerker og tark av
brgdristeren med en fuktig klut.

Far du bruker apparatet for fgrste gang, anbefaler
vi at du lar apparatet fullfare et par ristesykluser
uten brgdskiver pa den hgyeste innstillingen i et
godt ventilert rom. Dette brenner av eventuelt stav
som kan ha samlet seg opp pa varmeelementene
og hindrer ubehagelig lukt under ristingen.

Bruke apparatet

1. Sett apparatet pa et flatt og stabilt underlag,
pa trygg avstand fra gardiner og andre
brennbare materialer. Sett stgpslet i
veggkontakten.

For & justere lengden pa ledningen ruller du
opp en del av den rundt brakettene pa

undersiden av apparatet.
Riste brod

Ikke la bragdristeren sta pa uten tilsyn.

1. Sett én eller to brgdskiver ned i brgdristeren..
2. Velg gnsket bruneinnstilling. Velg en lav
innstilling (1-2) for lett ristet bred og en hgy
innstilling (5-7) for merkere ristet brad.

Trykk ned ristespaken for a sla pa apparatet.
Ristespaken blir bare stdende nede nar
apparatet er koblet til stramnettet. AVBRYT-




knappen lyser. Metalldelene pa bredristeren
blir varme under bruk. Ikke bergr dem!

Nar brgdet er ferdig ristet, spretter det opp og
bradristeren slar seg av. Bragdristeren slar seg
av automatisk. Du kan stoppe ristingen og fa
brgdet til & sprette opp nar som helst ved a
trykke pa AVBRYT-knappen. For & fierne
mindre bradstykker flytter du ristespaken litt
lenger oppover. Hvis brgdet blir sittende fast i
bradristeren, tar du stegpslet ut av
stikkontakten og lar apparatet avkjales helt.
Deretter fierner du forsiktig bredet fra
bradristeren. Ikke bruk en kniv eller en annen
skarp gjenstand for a gjere dette, og ikke
bergr de innvendige delene av bradristeren.

Riste frossent brod
Merk! Risting av frossent brad tar lengre tid enn a
riste opptint brad.

1. Sett én eller to frosne brgdskiver ned i
bradristeren.

2. Skyv ristespaken ned og trykk pa tineknappen.
AVBRYT-knappen lyser.

3. Nar brgdet er ferdig ristet, spretter det opp og

bradristeren slar seg av.

Varme opp igjen ristet brad

Sett én eller to allerede ristede brgdskiver ned i
bradristeren.

Oppvarming av allerede ristet brad: Skyv
ristespaken ned og trykk pa varmeknappen.
AVBRYT-knappen lyser.

Nar brgdet er ferdig ristet, spretter det opp og
bragdristeren slar seg av.

Varme opp rundstykker og
croissanter

1. Plasser rundstykkene eller croissantene oppa
varmeristen. Ikke varm opp mer enn to stykker
om gangen.

2. For a varme opp rundstykker eller croissanter:

Skyv ristespaken (1) ned og trykk pa
varmeknappen. Knappen lyser.
varmeknappen. AVBRYT-knappen lyser.

Hvis du vil varme opp rundstykkene eller
croissantene pa begge sider, snur du dem nar
brgdristeren er slatt av. Deretter trykker du ned
ristespaken pa nytt for & sla pa bradristeren igjen
og trykker en gang til pa varmeknappen. Far hver
ny varmesyklus ma du skyve ned ristespaken og
trykke pa varmeknappen.
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Rengjering

3. Trekk stgpslet ut av stikkontakten.Aparat naj
se ohladi.

La apparatet avkjoles.

Rengjer apparatet med en fuktig klut. Ikke
bruk skureskrubber, slipende
rengjeringsmidler eller aggressive vaesker slik
som bensin eller aceton til & rengjere
apparatet. Ikke legg apparatet i vann.

For a fierne smuler fra apparatet skyver du
smulebrettet ut av apparatet og tsammer det.
Ikke hold apparatet opp ned og ikke rist det for
a fijerne smuler.

Miljo
Ikke kast produktet i det vanlige
husholdningsavfallet. Etter endt levetid skal det

leveres inn til et godkjent mottak for gjenvinning.
Ved & gjere dette bidrar du til & ta vare pa miljoet.

4.
5.

Garanti og service

Hvis du har sparsmal eller far problemer med
produktet, tar du kontakt med Gorenje
kundesenter i ditt land (du finner telefonnummeret
i den internasjonale garantibrosjyren). Hvis
Gorenje ikke har noe kundesenter i ditt land,
henvender du deg til forhandleren eller kontakter
Gorenje serviceavdeling for hvitevarer.

Vi forbeholder oss retten til a foreta
endringer!

GORENJE GNSKER DEG LYKKE TIL MED
DET NYE APPARATET



Bruksanvisning

Allman beskrivning

A Smulbricka

B AVBRYT-knapp

C Rostspak

D Uppvarmningsknapp
E Avfrostningsknapp

F Graddningskontroll
G Véarmestall

Viktigt

Las noga igenom denna bruksanvisning innan
du anvander apparaten och spara den for
framtida referens.

Fara

Doppa aldrig ner apparaten i vatten. Lagg inte i
for stora livsmedel och metallfoliepaket i
brédrosten eftersom det kan orsaka brand eller
elstot.

Varning

Kontrollera om spanningen som anges
pa apparaten motsvarar stromnatet
innan du kopplar in apparaten.

Denna apparat kan anvandas av barn
fran 8 ar och samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller med bristfallig
erfarenhet och kunskap, under
forutsattning att de har instruerats om
hur man anvander apparaten pa ett
sakert satt och ar inforstadda med de
risker som ar forknippade darmed.
Barn ska inte leka med apparaten.
Barn far inte utféra rengoring och
underhall savida de inte ar over 8 ar
och nagon vuxen har uppsikt 6ver
dem.

Lat inte apparaten vara igang utan
tillsyn.

Anvand inte apparaten under eller
nara gardiner eller andra brandfarliga
material eller under vaggskap,
eftersom det kan orsaka brand.
Placera inte dammskyddet (endast
vissa typer) eller nagot annat foremal

47

SV

ovanpa brodrosten nar apparaten ar
paslagen eller nar den fortfarande ar
varm, eftersom det kan orsaka skador
eller brand.

For att undvika risk for eld, ta ofta bort
smulor fran smulbrickan. Se till att
smulbrickan ar ratt placerad.

Dra omedelbart ut brodrostens kontakt
om brand eller rok observeras.

Hall natsladden borta fran heta ytor.
Om sladden ar trasig maste den bytas
av Gorenje eller en annan behdrig
person for att undvika fara.

Denna apparat ar endast avsedd for
att rosta brod. Lagg inga andra
ingredienser i apparaten eftersom det
kan leda till en farlig situation.

Forsiktighet

Lat inte natsladden hanga dver
bordets eller bankskivans kant.
Undvik att réra vid brodrostens
metalldelar eftersom de blir mycket
varma under anvandning. Tryck bara
pa reglagen.

Placera inte brodrosten pa en varm
yta.

Anslut endast apparaten till ett jordat
vagguttag.

Dra alltid ur stickkontakten efter
anvandning.

Brodrosten ar endast avsedd for
hushallsbruk och far endast anvandas
inomhus. Den &r inte avsedd for
kommersiellt eller industriellt bruk.
Om en bit brod fastnar inuti brodrosten
ska du koppla ur apparaten och lata
den svalna innan du forsoker ta bort
brodet. Anvand inte en kniv eller ett
vasst verktyg, eftersom det kan skada
varmeelementen.

Varmestallet ar endast avsett for
uppvarmning av frallor eller



croissanter. Lagg inga andra
ingredienser pa varmestallet eftersom
det kan leda till en farlig situation.

Denna apparat ar markt enligt EG-direktiv
2012/19/EU om avfall som utgors av eller
innehaller elektriska eller elektroniska
produkter (WEEE). Denna riktlinje utgor
ramen i ett europeiskt program for
aterlamning och atervinning av uttjant
elektrisk och elektronisk utrustning.

Fore forsta anvandningen

Ta bort eventuella klistermarken och torka av
brédrosten yttre delar med en fuktig trasa.
Innan du anvander apparaten for forsta gangen
rekommenderar vi dig att lata apparaten utféra
nagra rostningscykler utan brédskivor med
hogsta effekt i ett ordentligt ventilerat rum.
Detta férbranner eventuellt damm som kan ha
samlats pa varmeelementen och foérhindrar
obehaglig lukt under rostningen.

Anvanda apparaten

1. Placera apparaten pa en stabil och plan
yta, borta fran gardiner och andra
brannbara material. Satt i kontakten i
vagguttaget.

2. For att justera langden pa sladden, vira
delar av den runt fastena i basen av
apparaten.

Rosta brod

Lat inte apparaten vara igang utan tillsyn.

1. Lagg en eller tva skivor brdéd i brodrosten.

2. Valj 6nskad grad av rostning. Valj en lag
installning (1-2) for Iatt rostat bréd och en
hég installning (5-7) for mycket rostat brod.

3. Tryck ner rostspaken for att sla pa
apparaten. Rostspaken halls bara ned nar
apparaten ar ansluten till elnatet. AVBRYT-
knappen téands. Metalldelarna pa
brodrosten blir mycket varma under
anvandning. Ror inte dem.

4. Nar brodet ar klart hoppar det upp och
brédrosten sténgs av. Brodrosten stangs av
automatiskt. Du kan avbryta rostningen néar
som helst och trycka upp brédet genom att
trycka pa AVBRYT-knappen. For att ta bort
mindre brodbitar, flytta spakhandtaget lite
langre uppat. Om bréd fastnar inuti
brédrosten ska du ta bort kontakten fran
vagguttaget och lata apparaten svalna helt.
Ta sedan forsiktigt bort brodet fran
brédrosten. Anvand inte en kniv eller ett
annat skarpt metallverktyg for att géra detta
och rér inte brédrostens inre delar.
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Rosta fryst brod

Obs! Rostning av fruset brdd tar l1angre tid an

rostning av tinat brod.

1. Lagg en eller tva skivor brdd i brodrosten.

2. Tryck ner rostspaken och tryck sedan pa
avfrostningsknappen. AVBRYT-knappen
tands.

3. Nar brodet ar klart hoppar det upp och
brédrosten stéangs av.

Uppvarmning av rostat brod

1. Lagg en eller tva skivor redan rostat brod i
brodrosten.

2. Uppvarmning av det rostade broédet: Tryck
ner rostspaken och tryck sedan pa
uppvarmningsknappen. AVBRYT-knappen
tands.

3. Nar brodet ar klart hoppar det upp och
brédrosten stangs av.

Uppvarmning av frallor och

croissanter

1. L&gg frallorna eller croissanterna ovanpa
varmestallet. Varm inte upp mer an 2 objekt
i taget.g en eller tva skivor redan rostat
bréd i brédrosten.

2. Uppvarmning av frallor eller croissanter:
Tryck ner rostspaken (1) och tryck sedan
pa uppvarmningsknappen. Knappen tands.

Om du vill varma frallorna eller croissanterna

pa bada sidor, vrid dem efter att brodrosten har

stangts av. Tryck sedan ner rostspaken for att
sla pa brédrosten och tryck pa varmeknappen
igen. Innan varje ny uppvarmningscykel maste
du trycka ner spaken och trycka pa
varmeknappen igen.

Rengéring

3. Dra ur stickkontakten.

4. Lat apparaten svalna.

5. Rengor apparaten med en mjuk fuktad
trasa. Anvand aldrig skursvamp, slipande
rengdringsmedel eller aggressiva vatskor,
t.ex. bensin eller aceton, for att rengéra
apparaten. Doppa aldrig ner apparaten i
vatten.

6. For att avlagsna smulor fran apparaten,
skjut ut smulbrickan fran apparaten och
tom den. Hall inte apparaten upp och ner
eller skaka den for att ta bort smulorna.

Milj6
Slang inte apparaten tillsammans med normalt
hushallsavfall nar den ar uttjant, utan lamna in

den till kommunens atervinningscentral. Genom
att gora detta hjalper du till att bevara miljon.



Garanti och service

Om du behdéver information eller har ett
problem, kontakta Gorenjes kundcenter i ditt
land (du hittar telefonnumret i det
varldsomfattande garantibladet). Om det inte
finns ett kundcenter i ditt land, vand dig till din
lokala Gorenje-aterforsaljare eller kontakta
serviceavdelningen for lokala Gorenje-
apparater.

Vi forbehaller oss ratten for eventuella
andringar.

VI ONSKAR DIG MYCKET NOJE NAR
DU ANVANDER DIN APPARAT
1712002
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